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D E 

GEVEYNSDE 

4XCIBIADE, 

B L Y-E Y N D E N D 
TREURSPEL. 

Vertoont op iJmJlerdmfche Schouwburg. 



ut 




HAMSTERDAM, 
Jacob Lefcailje , Boekverkooper op de Middel- 
dam, naeft de Vismarkt, %6fu 



KORT 

INHOUDT» 

A/aeght, in mans gcwaedt, verwekt hier minnenijdt. 
Als balling wordtz ontzeyt verblijf in V hof van SfOYtm» 
Hoer vyandt en de Vorft zy van de doodt bevrijdt , 
£» toont een manne-moedt, die 't ongeüjkjvil tarten,. 
Tot dat zy eyndelijkJCleones aert ontdekt , 
En haer bemjders hart wc er tot haergttnjt vemekl* 




A i VER- 
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VERTOONDERS. 

Charilas , Trim , en zoon van een overleden Koning van : 
Spanen. 

Mindate , Hopman van de Lijfwacht van Agis. 

Agis , Koning van Spanen* 

Salcedon , LacedemonU Hopman. 

Lifandcr , Trim, begunfligde van Agi** 

Thimea , HuysvfoHW van Agis, Koningin van Sporten. 

TraGmene , Staetjuffrot* van Thimea, 

Kleone , onder 't gewaet en de noem van Alcibiade, 
haer broeder. 

Lconide , Znfter van Agis, 

Hermodore , "Edelman van Leonide, 

Staetjongen van den Koning Jgü. 

STOMME. 

Gevolgh, cn Lijfwachten van Agis» 

Het Tooneel is in Sparren , in 't Paleys van Agis. 



D E 
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| DE GEVEINSDE 

ALCIBIADE. 

EERSTE BEDRYF. 
EERSTE TOONNEÜL 

Cktrilt; , Mimhtc. 
. QhzriUs. 

moet u.waerde vriendt,mijn hartsgeheyro 
verklaren. 

Dat d 'ongevallen eens ten eynd gekomen wa- 
ren , 

Endatmijnhaetuytbrak is nu mijn wenfch. 
Ik kan 

Geenfins gedoogen dat de Koning, mijn tyran , 
Alleen de kroon geniet, en zulke waerdigheden ; 
!Die Iuyfter kort men aen twee Koningen befteed'en : 
k Verwonder my hier in, dat, na mijn vaders doodr , 
Dien wreeden wierd zooftotn, dar hy alleen befloot 
Pees throon te houden in , wiens plaets my mee behoorde. 
Zoo lang den ooreloogh dit rijk der Sparteo ftoorde , 
Jvreegh ik geen voorval voor een voorgenomen da<*dr : 
'Maemu de vreé hem wéér geruft hier binnen laet , 
Kan ik, ook zonder vrees en achterdocht te geven . 
iVolrreuken mijne wraek, ten kofte van zijn leven, 
.k B;-rey my dan daer toe, om door een beldenftuk , 
Uat my de wraek voorzey t, te fmaken mijn geluk. 
d|l . Mndate, 

P;. Kon;n ? ,n mi > hart ook moe iight tot dit wreken : 
Mijn mum zy door haer gunft van jongs op aen koft que- 

A 3 Dewijl 
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6 D E GEVEYNSDB 

Dewiilik ben ontrent haet fchoonheyt opgevoede, 
'k Zoogh dit gevarelijk vergift dat bitter zoet , 
Alsmelk in, in mijn jeught. de Liefd ,k eerder kende 
Voor dat ik mijn vernuft en zin na reden wende. 
Tbimeas hart met u fcheen in gelijk verftandt , 
Maer Agis, die 't geluk badt aen zijn rechterhandt 
Brak delze voorüag, en benam mijn hoop daer «ede 
Die donders door zijn macht en wreedheyt dwingen dede, 
Dat deeze eed'le vrou tot zijn gehoorzaemhey t 
Moftbuygen. 'k Heb hier na veel moey ten aengeleyt 
Om dit te ftuyten, maer vergeefs was t onderwinden. 
Mc Hoop evenwel noch eens gelegenthey t te vinden 
Waer in mijn vaft befluit wordt heerlijk uytgewerkt. 
'k Verbly my dat ik u hier toe ook vind gefterkt. 
Ziin doodt is by my al verzegelt, en bcfloten , 
Wenfch wy maer in dees moedt gelegentheyt genoten. 

ChariUs. 

Uw vrees is niet alleen, beeld ik my in, mijn Heer 
Voor hem, maer 'k meen gy vreeft Alcibiade meer 
AU Asis ; nu men ziet dees balling, na elx oordeel , 
Van hïeVzoo wel onthaelt. heeft hy haer gunlt tot voordeel. 

Mindate. 

Ik vrees dees mede-maet heel niet in dit geval : 
n e Konine eaf my flus te kennen, dat hy zal , 
go^mSnij 

Gedoogende geenfïns dat hy m t hof zal blijven. 

Charilas. 

Wat 2V voor my, en tot mijn voordeel onderwindt , 
En tot hekelt van deez ons aenflagh , noodig « vindt , 
•k Zal daer voor rijkelijk u mijne gunft bewonen , 
De Koningin uw dienft met ftaet en eer beloonen , 
^ Vernoegh uw wenfeh, indien gy my gelukkigh maekt. 

Gy hebt my, Heer, daer ik gevoeligh b ^,^' den} 
Wat zoud ik niet beftaen, om zulk een prijs t aenv aerden 1 
De Koning my vertrout, ik ben by hem in waerde , 
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ALCIBIADE, t 

'k Gebied zijn lijfwaght, en vermach zeer veel by hemt 

CkxriUs, 

Dees zaek is van gewicht* Voorzichtigheyt geeft klem 
Hier aen. 'k Moet by my zelfs eens naerftigh overwegen , 
Om 't voorgenomen werk met geen gevaer te plegen# 

Mindate. 

Gaet dan. Dit wichtigh ftuk , mijn Prins, dient Overdacht. 
Wy fpreken nader als wy komen van de jaght. 
Om yder hinderpaej te neemen uytelks oogen , 
Is 't wel geraden dat z' ons niet te famen mogen 
Dus beezig zien, dies Iaet ons fcheyden, voor dees tijdt : 
W&nt Agis en vertrouwt hem niet op u, gy zijt 
By hem verdacht, dit dient by ons in acht genomen, 

CbariUs. 

't Is zoo. Vaerwel. Ik zie den Koning herwaertskomep# 

TWEEDE TOONNEEL, 

Ve Koning , Salcedon , Lifander , Mindatt , en gevolgbg 

Koning tegen Salcedon. 

GAet, en bereyt de iaghr, door 't heele rijk vermaert : 
Om dat een vreeflijk zwijn, een monfterdier, vervaert 
En in verwarring brengt dit wijdberoemde Sparten. 
Drijft dan dit fchrik-dier uy t het bofch, en neemt ter harten 
Uw voordeel, dat het al is vaerdigh in der yl , 
En men zich toeruft met de jaght-fpriet, boogh, en pijl. 

Salcedon. 

Ik ga volbrengen ftrax zijn Ma jefteyts begeeren. Saked. bin* 

Lifander. 

Dit Sparten, daer gy u ziet door uw voorzorgh eeren , 
Dat u gekoeliert heefc, en groot gemaekt, verwacht 
Dit heyl noch van u ( t'wijl gy t'onder hebt gebracht 
Veel vreemde monfters als uw vyandt ) dat gy beden , 
Om van dit monfter t Rijk te zuy v'ren, zult befteden 
Ü w krachten, en uw volk bevryen van 't gevaer. 

A 4 Koning. 



S DE GEVEYNSDE 

Koning» 

Ach ! gaf 't den hemel, Prins, dat dit alleenigh maer 
Het eertighft was dat ik op aerden had te vrezen , 
Zoo was ik haeft vernoeght, en zou gelokkigh wezen* 
Had ik geen vyandt in mijn rijk als dit gedrocht , 
Ik zou wel fchikken dat het wierd ter doodt gebrocht ; 
Maer Spartens ruften zal de mijne niet befchikken : 
De minne-nijt doet my voor quader ondier fchrikken. 
'c Valt my veel lichter 't bofch-gedroebt te dwingen, dan 
Het monfter in mijn hart, dat ik niet temmen kan. 

Mindate, 

De minnend' y ver is zeer qualijk te genezen. 
Maer voor wie vreeft gy, Heer , daer 't al voor u moet vre 
zén ? 

Waerora verfchrikt zich dan uw ziele voor een quaet , 

Daer de gencezing zelfs in uwe handen ftaet > 

De rijksmacht , d:e voor deez' in onmacht lagh bezweken 

Is door uw trouwe zorgh herltelr, zulx is gebleken. 

Dit rijk, welk eertijds had twee Koningen, ontfrngt 

De wet alleen van u, de heele rijksraedt hangt 

U aen, die, door ontzach en vrees, u niet verhind'ren 

En zullen in uw' wil, noch uwe macht vermind'ren. 

Gy tnaefct zelfs dat die geen welk minne- nijt verwekt , 

Indien gy 't maer gebiedt, op uw gebod t vertrekt. 

£ijn afzijn 't middel is om u te vergenoegen. 

De Vorft gelieft zich dan na mijne raedt te voegen. 

Dat hy van hier verjaegh die hem beneemt zijn luit , 

Zoo zult gy winnen uw begeerde zoete ruit. 

Wie d'oorzaek wech neemt van zijn quaien en verdrieten , 

Kan de geneezing en geruftigheit genieten. 

Koning. 

Ik weet wel dat de Raedt my niet wel dwingen ken , 
Hn dat ik niemant heb op aerd te vrezen dan 
D'onfterfelij^e Goö:t. 't ftaetin mijn macht met eenen , 
Om deeztn vreemdeling, dien balling van Athenen , 
Die mijn gemoe: oiitruft, te bannen uyt mijn hof j 



A L C I B I A D F, 9 

Maer daer door weet ik nier, fchoon ik dit dede, of 
Hy zou vertrekken uyt de Koningins gedaghten V 
Des mentenen vrye ziel en kent geen dwinglands krachten. 
Geen Vorft, hoe machtigh hy in 't rijk hem achten doet , 
Beheerde immermeer het menfchelijk gemoet , 
Haer innerlijke zncht, en het gedacht doorgronden , 
Word door der Goden macht alleen maer uytgevonden. 
Dit baert nu in mijn hart decz' ongeruftigheyr. 

Lifxnder* 

De deught, zoo ongemeen in hare Ma jefteyt , 
Behoort dien ydle vrees uyt uw gedacht te drijven. 
Dat zy dees vreemdeling lier in uw hof verblijven , 
Tot uwe komfï, mijn heer, deez' mifdaed is niet groot, 
En werd zeer licht verfchoonr. uyt valfche tongen fproot 
Dees achterdocht, of die door haer fenijn u vleyen. 
Door al te veel geloof en laet a niet verleyen , 
Maer houdt haer meer verdacht die u zulx brachten aen» 
Men ziet het hof al veel van zulke fwanger gaen , 
Die trachten om alzoo de vrede te verfiooten ; 
En door zoodanig quaet haer quaden meer vergrooten. 
Heer, deez' uytneemendedeughtzame Koningin , 
Heeft van getrouwighey t, en ongeveynfde min , 
Haer Egemaelgenoegh getuygenis gegeven , 
Waer door 'c fenijnigh volk word fchaemroot wech »edre- 
ven. 

Al haer verdichtfelen komt uyt vermoeden voort. 
Zijn Majeficyt en heefr geen reden om geftoort 
Of ongeruft te zijn, dewijl zy u getrou,, is. 

Koning. 

Ik ken haer deu>htzaemheit ; maer om dat zy een vrou^is, 
Fn dat de minncnijt zoo weynigh dikwijs acht 
Al de fïantvaftigheit van 't vrouwelijk gelkcht : 
Want zy gemeenlijk tot vcrand'ring zijn genegen. 
*k Wil echter hopen, dat, die mijn Vorftin zijn tegen , 
Of my bedriegen of haer zelfs, in dit geval ; 
En 't geen van haer verdacht , of vals is, niet en zal 

A $ Bewe- 



1 



f 

i. 
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J0 DE GETEYNSDE 

Bewezen worden. Maer de Koningen verftrekken 

Het volk een voorbeelt, zoo zy, moedigh,eens ontdekken 

De fcbaduwe maer van de mifdaed, 't is voor haer 

Een mifdaed zelfs ; haer fc hand voor zeker gaet, en waer , 

Zoo dra zy werd gelooft. Hoe hooger hier verheven , 

Hoe meerder dat die wordt in elx gezicht gegeven. 

'k Zal voor de Koningin verbergen deeze quael , 

Die zy niet kent. maer zaght, daer komt zy in de zael. 

DARDE TOONNEEL. 

Koningin , Koning, Tra/went, Lifmder , Mindate, engevolgb, 

Koningin, 

ALcibiade, Vorft, verzoekt dat g hem wilt hooren. 
Koning, 

Mijn dienaer , zeght dat by verf cbijn. Mevrou , mijn ooren 
Verleenen hem gehoor om uwent wil, als vriendt 
Staet hy in uwe gunft, dies hy gehoor verdient. 

Koningin. 

Dees balling waerdigh is te zijn geftelt in achting. 

Het geen de mifdaed werkt in and're, dat s betraghtmg 

Van zijne deugd in hem, en fchoon zijn vader landt 

Hem veel gewelt aendoet, en hoont, alzoo t hem bandt , 

Onfchuldigh niettemin is hy in dezen alle. 

Uit zijn verdienften zijn all' zijne ongevallen . 

Gefprooten. zoo hy hadt wat minder eer minchien 

Zou by hem heden niet in zulk een afgunit zien. 

En als men o van zijn geval 1A\ onderrechten > 

Zult g™ zoo ik gelooï, zijn dcught aen 't onluk hechten. 

Maer «kt daer komt hy zelfs. 

Kening, 

„Tot mijn verdriet. 



VIER- 



MMMMBM ■■■■■■■■■I 
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AtCIBIADE. 



VIERDE TOONNEEL. 

Kkene , Koning , Koningin , Lipinder , Mindate , 
Trafimene > en gevolgh. 

Kleone* 

MYn Heer , 
Hoewel ik buyten fchrik, en geenfins met oneer, 
Uyt de vermaerde ftadt Athenen ben verwezen 
Als balling, zoo verzoek ik groote Vorft, dat deze 
Uw ftadt, mijn fchuylplaets zy, tot mijne zekerheyt. 
De ballingfchap is my onwettigh opgeleyt , 
En ftrekt d'Atheners, maar geenfins voor my tot fchnnde ; 
'k Neem daerom toevlucht onder uw befchermend' handen, 
En uwe goedigheyt, ó Vorft waer van ik wacht 
Dat mijn verzoek, 't welk is rechtvaerdigb, niet veracht 
Zal werden, 't Is bekent gantfch Grieken, en niet duyfter, 
Hoe dat mijn vaderlandt alleen haer glans, en luyfter , 
En groote mogentheyt van my bekomen heeft. 
Een yder van haer, die zich tot deez' fchult begeeft , 
Die zouden, buyten my , al 't geen van u begeeren , 
't Welk ik van u verzoek, 'k zal echter my niet keeren 
Tot tegenfprekingen. Een onrechtvaerdigh quaet 
Is zonder twijfel ook een fchandelijke daet ; 
Maer men verkrijght niet min (valt duytval eens ten 
quade ) 

De eer van 't lijden, als de fchande in de daden. 
Tfint dat Athenen gaf haer wapens onder mijn 
Beleyt en zorg (daer af de Grieken zullen zijn 
Tot zeek're tuygen van mijn wakkre dapperheden. ) 
Tfint ik roemzucbtigh in het leger heb geftreden , 
Heb ik betoont wat dat de deught in groot geluk 
Uytwerken kan ; 'k toon nu niet minder wat in druk 
En 't grootfte ongeval de deught op haer kan lade'. 
En nu mijn vaderlandt my doet deez' ongenade , 
Draeght my de zelfde eer weêr op een nieuwe hoop ; 



II 



li DE GEVEYNSDE 

Ia mijn ftantvaliigheyt zal, in mijns levens loop , 
Mijn ongevallen zoo vermaert van afgunft maken , 
Dat die my haten, als haer vyandt, zullen raken 
Aen zulk een nieuwe flraf, om 't leedt dat ik ontfing , 
Dat zy te zamen noch tot haer verzekering , 
Om andre Vorften hulp ootrnocdigh zullen fmeken# 
Ik overwoogh verdienfi, en zagh daer van het teken. 
En in deez' dringend' en zeer hooge noodt, ik voor 
Mijn toevlucht en voor mijn bsfehermer uytverkoor 
Niet d 'aldermaghtighfte, maer die ik 't waerdighft' achte* 
En zoo gy niet en waert met onz' Atheenfe maciïten 
In ooreloogh geweeft, ik had alhier mijn wijk , 
Noch mijn verblijf plaets niet genomen, in uw Rijk. 
Mijn voorneem is mijn dienft u dienfiigh aen te bieden , 
Zoo my door u nu mach befcherming hier gelchieden 5 
Maer weygert my de Vor ft, ( 't geen ik niet kan vermocn , ) 
Hier veiligheyt in 't hof, 'k zou dan mijn klachte doen , 
En door uw ftraf heyt ftaen verzet, dan 't zou niet weezen 
Om my, indien ik niet mijn oogwit kreegh in deezen ^ 
Neen, ik gedoogh alsdan uw wreed heyt, weik verwoede 
Uw ongunltmyjdie't nooit verdient heeft, fmaken doet# 
lk zal aen yder voor een wonder hier verltrekken. 

t. Koning. 
O Edelmcedigh helt, gy komt mijn gunfr opwekken. 
Geniet op heden hier, dat ik u fcfrqldigh ben , 
Het geen gy wel verdient, en ik ü waerdigh ken. 
'k Wil voor u doen, fchoon dof gy zij r in ongenade > 
\ Geen deer my zeiver za] gebieden, en aenraden i 
Maer nademael de oud' eu vyandiijke haet 
Houd met die volkren op, die 11, in deze ftaet« 
Verdicten, fta ik in bedenking, of ik heden , 
Zoo ik u houd in "c hof, niet en verbreek de vrede , 
Die nu gefloten is. Gedoogh dan dat ik pleegh 
Met mijn Rijxraden raedr, en dit eerft overweegt , 
Op dat 'k van haer verneem hoe ik ir>y heb te dragen. 
Om dit te beter dan by haer te ondervragen,. 

Zoo 
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ALCIBIADI. , 3 

Zoo laet my toe, dat ik 'c goedvinden van deez' twee , 
Mijn Kooingin eens hoor, en van Lifander meé. 

Kleone* 

Zulk een raedspleging brengt zich zelfs zomtijds aen fcha» 
de. 

Diedeught voor 't hoogfle goedt waerdeert gaet mceft te 
rade 

Slechts met zijn zelfs. Natuur ( een wonder milde daedt ) 
Gaf ons de weten fchap te kennen goed en quaedt , 
En onze ziel, hoe zy het komt te overwegen , 
Eyfcht maergenegentheyt om zulx te willen plegen. 
Dit zegh ik niet, ó Vorft, uy t vrees, om dat ik meen 
Dat my de Koningin zal regen zijn, o neen ; 
Maer 't eenigh onheyl, dat ik hier in heb te fchromen , 
Zal my alleenigh van de Prins Lifander komen : 
Want hy my eertijds heeft een blijk betoont van haet , 
Zoo dat ik ben beducht voor zijn verwachte raedt. 
Zijn oordeel en zijn raedt zal ( zoo ik zeker vreze ) 
Niet zoo rechtvaerdigh als die van Thimea wezen : 
Voorheen heeft hy verzocht mijn zufter in den echt ,' 
Maer 'k heb die, na mijn plicht, geweygert ; en dit hecht 
Noch aen zijn groots gemoed r, dit zal zijn yver fterken , 
Die 'k vrees dat (groote Vorft !) voormy niet goeds zal 

Kcning. (werken. 
Wel aen, op dat gy dan van hem niets quaeds vermoedt , 
Zal Prins Lifander eerft mijn raedsman zijn ; zoo 't bloedt, 
Te hevigh, wat te zwaer u op den hals mocht leggen , 
Zoo zal de Koningin daer na haer oordeel zeggen , 
En magh vernietigen die ongegronde raedt , 
Twijl haer gevoelen, als een regel, voor my ftaer. 
Lifander, nu wel aen, ik heb uw raedt ver kooren , 
'k Zal over deze zaek nu uw goedtdunken hooren. 

Lifander, 

Alcibiade heeft hier in geen ongelijk : 

Hy vreeft of mijne ziel noch had gevoelens blijk , 

Van 't fmadigh leed, door hem my acngedaen voor dezen. 

'k Ont. 



M DEGEVEYNSDE 
'k Ontken ook niet dat hy by my in haet moet wezen, 
O neen : De fptjt en hoon, aen my gefchiet, en is 
Noch niet vergeten, maer in verfche heughenis ; 
Maer daer en tegen weêr de roem en eer genoten 
Door zijne dapperheyt, doen zijne lof vergrooren , 
Die 'k hooger ftel in waerd'als mijn genomen haet , 
Wacr voor dat heden ook mijn plicht te buygen ftaet , 
En hier moet wijken voor zijn dienften vaek gebleken. 
*k Wil liever voor hem zijn, als tot zijn nadeel Tpreken. 
Miin raedt derhalven is dat zijne Majefteyt 
Niet weygert zijn verblijf, noch hem zijn hof ontzeyt. 
En d'eer verbiedt u ook zijn bannen goed te vinden , 
Want hy 't niet heeft verdient. Die haer aen deught ver- 
binden 

Behoorenoveral,alsinhaarvaderlandt 
Geacht te zijn. bied zoo een vyand vry de handt, 
Het voeght u dat g' u toont genegen te befchermen 
ZijnzeerVerdruktcdienft. Indien Atheen t ontfermen 
Verwerpt, tot oneer is zy aen haar zeiven wreedt. 
Zoo zy de deu.ht verdrijft, 't voeght Spatten weer gereedt 
Te zijl, mijn Heer , het zy wat dat daer af magh komen , 
Dat die als waerdigh gaft wordt by haer ingenomen , 
En nooit verbannen, dat en heeft geer. goede fchijn. 
De vree, die voor dit Rijk hoort vorderhjk te zijn , 
Van u geen vonnis ey ft het geen men zou verdoemen , 

Gelijk oneercliik, en u tyrannigh noemen. 

Een handeling vol eer, in dees gelegentheyt , 

Beveelt c-een laffe daed aen uwe Majefteyt ; 

En zoo de vrede wil u dwingen tot die zaken , 

Die bandt is fchandlijk vaft, en eerlijk los te maken. 

In onze Icftc flagh kreegh Sparren eers genoegn. 

Datmen "t handhaven van het onrecht niet en voegrt 

Aenhareglory-krans. Gelooft gy, tgeenik ™ de? r . 

Zo koopt uw Spartens ruft niet met dees Ionglings fchadc. 

Ik fpreek vry uyt, mijn Heer, na 't ongeveynft gemoed , 

En vindt, tot mijn befluy t, in 't eynd dit recht en goed^ 



ALCIBIADE. 

Datmen d'Atheener zal zijn vryheyt hier verkenen. 

Koning. 

Alcibiade, nu hier voor u is verfcheenen , 
Uw vyandr, zoo gy waenr, maer die u,door deez' raedr, 
Een voorfpraek i$, u nier als goed te hopen ftaet : 
Want mijne Koningin, die zeer hoogh kan waerdeeren 
Uw deugt en dienften, zal Lifanders raedt ook eeren , 
Niet regenfpreken, maer bekraghtigen veel meer. 

Koningin, 

Ik acht dees vreemdelings verdienft recht vaerdigh, Heer, 
Dien helt is aengenaem, by yder een, daer neven 
Twijl hy is t'onrecht uyt zijn vader landt verdreven , 
Acht ik hem om zijn denghtjMaer meerder werd bemint 
Uw hooge waerdigheyt ; die my hier toe verbindt , 
Om u te raden dat gy hem niet toe zult laten 
De vryheyt in uw hof, tot zijn verblijf; uw ftaten , 
Uw heerlijkheyt, en eer, wil dat zijn Majefteyt 
Het vonnis onderfchrijf, dat hem is opgeleyt. 
Schoon hy 't niet heeft verdient, laet u dat niet ontfetten: 
Een yder Rijk heeft zijn handveften, en zijn wetten , 
En 't geen men hier verdoemt, men op een ander prijft. 
Dunkt bet u wreedt te zijn dat gy hem zulx bewijft ? 
Atheenen is een ftaet die vry is, en verheven , 
Die niemant als de Goón heeft rekenfehap te geven 
Van 't geen zy doet of laet. Verfcheyden ongeval 
Op baer gevallen is, 't geen haer beroert heeft, zal 
*t Ophouden in uw hof van deeze haer niet fmartcn ? 
Gelooft het deeze Staet neemt het zoo zeer ter harten , 
Dat zy den ooreloogh weêr op een nieu vangt aen. 
Zy en gedooght geen hoon en fpijt haer aengedaen , 
In 't bergen van die geen die zy als vyandt hoonde , 
En die gy houdt als vriendt. Hoewel hy zich betoonde 
Zeer heerlijk en vermaert, bedenkt u echter wel : 
Ik dit veel nutter voor uw Rijk en ftaren ftel , 
Om die by deze vreê te houden,en bewaren. 
Ook zijt gy meer verplicht te zorgen voorgevaren , 

Tot 
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Tor nadeel van uw Rijk, op dat het welvaert, dan 
Voor dezen vreemdeling, die reeds is in den bin. 
Een wcldaed, die men komt uymemende te roemen , 
Zoo ruft en welvaert daer door lijdt, zal yder noemen 
Eenmifdaed, Hoe.' men toont verkeert barmbartigheyt, 
Als men om 's anders goedt zijn eygen quaedt bereyt. 
Een wijze Koning is bewuft, word' hy verheven , 
Dat welvaert van 't gemeen bem moet dees eere geven ; 
Hy denke, men fbmwijl gemeene deugden van 
Den Koning by het volk misdaden noemen kan. 
Alcibiade zal wel elders Princen vinden , 
Die bem de handt biên , en haer aen hem vaft verbinden , 
En buyten onheyl voor haer Koninkrijk of ftaet. 
In 't eynd', ik acht het recht en billijk, datmen gaet 
Dus ongeveynft, en zou niet anders raden kunnen. 
Slaet aft verzoek.en wilt hem geen verblijf-plaets gunnen» 

Koning, 

Al wel. Dat elders dan Alcibiade ontdekt 
Een vrye plaets, daer hy verblijft. Dat hy vertrekt. 
„ Dit is mijn hooghfte wenfeh, en eenighfte begeeren. 

Klecne. 

Hoort my ten minflen eens, ó Voift ! 

Koning. 

Ik moet u weeren» 
Valt my niet moeyelijk. 't Gemeene welvaert raedt 
My nu tot nut, die my verplicht, dies 'k u vcrlaet. 
De jaght my derwaerts roept } en zijt gy met te vreden 
Met 't geen u is belaft, dees Koningin heeft heden 
Zuk vaft beftemt, en't gec-n zy goed keurt is by my 
Ook goed gevonden, 'k Heb t u al gezeght, dat gy 
Nu kunt gedaghtigh zijn. 

Klecne. 

Mevrou, wilt doch gedoogen 
Dat ik uw onrecht, en mijn klacht u ftel voor oogen. 

Koningin. 

Ontfchuldightmy, de tijtrpeptmy ter tempel waem ^ ^ 



ALCIBIADE. 



A 



VYFDE TOONNEEL. 

Kleone alleen, 
I zoo vcrraedt my elk. Helaes ' wat weder vaert 



My noch dus onverwacht ? en fcboon ik word verra* 
den , 

et hart is echter met die zonde niet beladen , 
aer blijft my troo, wat zeg ik trou ? 't magh onder mijn 
Vyanden lichtelijk wel 't allerarghfte zijn. 
't Vindt moedt daer 't na verlangt , deed onluk haer nooit 
zuchten ! 

'k Verneem nu echter, (fpijt my zelfs) nu ik moet vluchten , 
en heymelijke zucht in 't hart, tot mijne pijn. 
elaes ! ik vrees te recht dat het geen liefd' zal zijn. 

TWEEDE BEDRYF. 

EERSTE TOONNEEL. 

Leonide , Koningin , Trajïmene, 
Leomde. 

MEvrou , wat dat ik hoor ! hebt gy de Vorft geraden 
Te vorderen 't vertrek van Heer Alcibiade ? 
Waer is nu uwe gunft, hem in zijn komft betoont ? 
Helaes i 't was maer een fchijn waer mee hy wierd beloont. 
Zoo haeft wy door mijn broer alhier de vreê genoten , 
Week uwe gunft van hem, en daer is uyt gefproten 
In plaets van liefd' uw haet. Ik weet nau wat ik hier 
Van denken zal, Mevrou ? als twijfelende fchier 
Of uwe Majefteyt dit ongelijk zoud kunnen 
Bequaem rechtvaerdigen, en in een ziel vergunnen 
Te zijn, om diergelijk een oorzaek, tweederley 
"'eflciyten, die te zaem recht vaerdigh zijn. 'Tgevley 
oor uw onthaling is geveynft gevveeft voor dezen ; 
Gy zoud hem anders geen vervolger kunnen wezen, 

B Uw 
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Uw wreedheyt dus gepleeght is acn haer ftratfe vaft. 
De ftraf moet altijdt op de misdaedt zijn gepaft. 
Die tegen 't goede ftrijdt voegt zich na 't quaed airede , 
Ook heeft de billikheyt hier d'onrechtvaerdigheden 
Tot weerparty, dewijl de deughde nooit belirijdt 
Haer eygen zelfs, zy werkt op een manier akijdt , 
In alle plaetfen, en 't geen haer belet kan geven 
Word haer bedorventheyt of fwakheyt toegefchreven. 

Koningin. 

Princes, 't gebeurt wel, fchoon men 't anders zich verbeelt, 
Dat van twee werkingen die ftrijden 't lot ons deelt 
Een zelfde oorzaek mee. 't Gerechtighfte in waerde 
Hoewel voorzichtighlijk beleyt, kan wel ontaerde , 
En na toeval des tijds verandren. In 't befluyt 
Valt onze meening ook wel buyten giflïng uyt. 
't Word wel in 't hart en in het harlTenvat gezoden , 
Maer 't uyt te voeren llaet in het beleyt der Goden. 
En twijl al 't geen men ziet in 's vverrelts groote rondt 
Verandert dagh aen dagh, gy wel begrijpen kont 
Dat na de rijdt het paft, men in die tijdt moet werken, 
'c Is waer Princes, 'k beken ( gelijk men kon bemerken ) 
Dees vreemdeling genoot mijn gunft, zoo lang, tot dat 
Den oorloogh was ten eynd'. De vree beneemt nu wat 
Hem goeds is toegedeelt. Het geen dat hem te voren 
Recht was, en goedt, is nu in fchaed'lijk quaed herboren. 
Ik bood hem toen de handt, nu zorgh ik, na mijn plicht , 
Weêr voor de ruft van 't Rijk. Indien ik iets verricht , 
Tot nadeel van dees Staet, voor hem, uyt mededoogen , 
Men zou die weldaed recht een misdaed noemen mogen. 

Leonide. 

Te wonder wel, Mevrou, verdeedight gy dit feyt , 
Met kloek verftant, en meer als vrouwe fchranderneyt. 

Komngin. 

Mijn eer en roem alleen aen my hangt, Leonide , 
Geen reden hoef ik als my zelfs hier aen te biede . 
Indien ik in't gemoet niet vindt dat my verwijt , 
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'k Maek de befchuldiging van andre my licht quijt. 
Maer weet dit, niettemin, dat 't ongeval van deze 
Bekommert my zoo zeerals 't u verdriet kan wezen. 
Mijn onluft is zoo groot als d'uwe wezen magh. 
Zijn onderhouding en zijn ommegang my plagh 
Zeer aengenaem te zijn ; maer zijn bevalligheden 
Ü beter zijo bekent ; dies acht ik hebt gy reden 
Dat nu van zijn vertrek gevoeligh is uw hart , 
't Geen meer als andere getroffen wordt van fmart. 

Leonide. 

't Is waer, hoe menigbmael toond' hy voor my te zorgen , 
Daer de getuighenis niet blijven kon verborgen. 
Maer zijn bezoeking was, in 't afzijn van uw man , 
U alzoo waerdt als my. Waerom, Vorftin, of dan 
't Vertrek, dat op de komft des Konings zal genaken , 
En dees verandering niet aen uw ziel kan raken > 

Koningin, 

Mijn hart daer toe verplicht, door zijn aenminnigheyt , 
Schikt zich, dat het als gy zijn ongeluk befchreyt ^ 
Die'k hem veroorzaekt heb ; maer ( om uw min t'ontdek- 
Gy zijt misnoegender als ik van dit vertrekken. (ken, ) 
En fchoon meêdögentheyt in mijne boezem woont , 
Zy wijkt noch voor de zucht die gy tot hem betoont. 

Leonide, 

Van d ongeneughten, die verfcheyden ons toe vallen , 
Is het verborgen leedt het minfte niet van allen. 
Ten aenzien van uw man den Koning vryiijk pooght 
Te veynzen, maer voor my gy zulx niet doen en mooght. 

Koningin, 

I.ifander, daer de Vorft u al heeft aen verbonde', 
Verplicht u tot geveynsj op dat hy niet doorgronde 
De min der vreemdeling. 

Leonide, 

Hoe heerlijk en vol kracht 
Dat deze Prins is, ja fchoon hy al was geacht 
Mijn minnaer, hy en is geen meefter van mijn zinnen. 

B X KoningiHê 
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Koning 



in. 



Mijn hart behoort geheel den Koning in 't beminnen , 
En volght gewilligh ook mijn Ichuld'ge plicht, door trou. 

LeoniJe. 

Ik zal 't dan om uw eer gelooven, wat Mevrou 
My zal gebieden voor waerachtigh aen te vaerden , 
En mijn gevoelen uw verlangen houd in waerde , 
En volght u over al. 

Koningin, 
Dus doende zu't gy my 
Rechtvaerdigen, en toont my daer uw vriend fchap by. 

tweede toon nee l. 

Trxfimene , Koningin , Leonide, 
Traftmene. 

Al.cibiade komt eerbiedigh door my fmeken , 
Of hy , voor zijn vertrek , Mevrou noch eens magh 
fpreken ? 

Koningin* 

Gaet haelt hem hier. MüTchieo weet by dat gy hier zijt , 
Verlangend' u te zien ( wiens leuoonheyt hem veibhjdt ) 
En te begroeten. 

LeoniJe, 

Ia Mevrou, 't kon wel gefchiede' , 
Indien hy vraeghde na Piïncefiè Leonide ; 
Maer hy zoekt u aileen te fpreken, dies ik hou 
My hinderlijk, zoo 'k blijf, ik ga, vaer wel Mevrou. 

DARDE TOONNEEL 

Klccne , Koningin, 
Klecne. 

JyjEvrou , 'k verfchijn hier nietomdrocvigh te verftrek- 

Voor een betighter, dat galleen my doet vertrekken ; 

Oneen, 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Ha 



ALCIBIADE. 

O neen, fchoon ik u heb ton grootfte weêrparty , 
De hoop van uw gena blijft my noch echter by. 
De gurrft die gy, Mevrou, aen my beweeft voor dezen , 
Zal noch niet t'eenemael uyt uw geheugen wezen. 
En dat ik nu, met uw verlof, u (preken kom , 
Is maer uw hll hier re verwachten, en dan om 
Mijn aflcheyt van Mevrou re nemen, daer beneven. 

Koningin. 

Mijn Heer, van mijne raedt, onlangs alhier gegeven , 
Verwacht piet dat ik my ontlchukiigb. 'k Heb 't beftaen. 
De fcbijo bedrieght ons vaek. Het ^een ik heb gedaen 
Gefchiede, tot uw druk, alleen om zeek'rc reden > 
U onbekent ; zoo dat men, in zijn regenheden 
Van een zeer goede zaek, die men te recht niet kent , 
Hatft een quaed oordeel velt. Dit s d'achterdocht gewent. 
Uw achting en uw lof, mijn Heer, by my noch grocyen. 
Dieshalven wiJt die quaê bedenkingen befnoeyen. 
Zoo ik in uw gedacht fchijn uwe vyandin , 
Van mijn genegenthey t en oordeelt nu niet min , 
i Maer meerder als ik u voor deezen heb gedragen. 

Kleone. 

Uvv denght is aen dees ziel geheght, en vaft heilagen , 

Ik twijfel daerom niet aen uwgoed^unlh'gheyt. 

En of dit onheyl my van u is opgeleyr , 

Uvv achting zal nochtans in mijne ziele blijven. 

Onmogelijk dat ik zoo licht die kan verdrijven. 

Hoewel ik mijn vertrek door u verhaelt moet zien , 

Mijn ziel gelooft dat ik dit ongeval verdien. 

'k Veroordeel u ook niet; ik acht uw doen rechtvaerdigh , 

En \ zeggen dat gy my t onreght verdrukt , niet waerdighj 

Maer lprekend u weer vry, zoo dwaelt zy in der daedt. 

Milïchien dat zich mijn ziel voor u verklaert, en ftaet 

Mijn dooling in het licht, en dat het blindt ingeven 

't Geen z'u Helt voor bequaem alzoo eens wordt verdreven. 

En zulx in plaets van my nu te verraden, baert 

Een ongerechtigheyt, tot mijn verdriet bewaert* 

B 3 Koningin. 
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Gelooft het vry en vaft, gy zult u niet bedriegen. 
Ik voel voor u dat mijn geheym my gaet ontvliegen : 
Want uw verdienft maekt hier tot noch uw ongeval , 
Het geen uw leven noch veel meer ontruften zal. 
Dit wrocht t'Athenen ook uw afgunft, en benijden , 
Die dwingt de deugt u te vervolgen, tallen tijden. 
Ach ! 'k word gedwongen, in een zeer genegen zin , 
U gunft te toonen, die ik als mijn leven min. 
En zonder dat ik weet waerom. Mijn ongenuchten 
Vermeerderen, nu uw vertrek mijn hart doet zuchten ; 
M ier 't zucht al te vergeefs, t'vvijl 'k zelfs de oorzaek ben. 
't Is dan een bittere hulpmiddel, zoo 'k beken ; 
Macr 'k hoop de werking zal weer zoetigheden geven. 
Ik word niet tegen wil, door tederheyt gedreven , 
Hetgeen de reen in't hart voor flaeubeyt vrezen doet: 
Neen : macr als ik gedenk dat ik ontvluchten moet 
Een ongeval, dat ik voor oogen kan aenfehouwen , 
Dan moet ik 't zekedt voor het bede middel houwen. 
Schoon dat men, in zich zelfs veel dcughts te zijn,vertrout, 
Een al re groot gevaer te zoeken, dikwils brout 
Een f'chadelijk bederf. Gy zijt my waerd, maer laftigh. 
Hoewel ik u bemin, 'k blijf in mijn raed itanrvaftigh , 
Al voel ik na-berou. De ziel die zich in 't velt 
In ongelcgcntheyt een vyandt tegenftelt , 
Hem lief en aengenaem, kan quaelijk hem verweeren ; 
Verdnerigh is de ftrijdr, en d 'uytkomlt zal ook leeren 
Te twijnen aco de winlt ; en zoo m' al overwint , 
Oneerlijk is de zeeg', onwettigh 'tgeen men mijit , 
Deer van dit groot gevaer beftaet het meeft in 't mijden ; 
En ais het hart zich laet verzoeken tot dit ttrijden, 
Tracht het te miflen ; en zoo lang 't is in gevaer , 
Om zulk een mtflaed te begaen , (die 't werd gewaer , ) 
Is't niet onfchuldigh, wat voor yver 't aen magh raden. 



Indien dit d'oorzack is waer ttïU gy zijt beladen , 



Kleor/e. 




A L C I B I A D E. *3 

IEn waerotn dat ik moet vertrekken uy t dit Rijk ; 
't Zal dan gefcbieden dar ik noch zoo haeft niet wijk , 
Als gy wel meenr ; 'k heb iets verborgen u t'ontdekken , 
IDatu zal dwingen om uw liefde noch teftrekken 
Totmy vry verder uyt, al zoekt gynn, Mevrou , 
Dat ik my fpoey tot mijn vertrek , gy zult berou 
Gevoelen van de raed hier toe van daegh gegeven. 

Koningin. 

Neen, neen, ik fweerdatgy haeft worden zult verdreven 
Uyt Spartens hof, uw fcboont' tot geen vertoeven baet. 

Kleone, 

Wel aen, zoo weet dan eerft dat u dit mans gewaet 
Bedneght, en dat zich komt een m3eght voor u vertoonen. 

Koninnin, 

s 't mogelijk ? een Maeght i 

Kleone. 

Uw dienares Kleone. 
Mevrou verwonderr u in dit geval zoo niet : 
Mijn veynzen is ten eyndj nu deer my is gefchiet 
Dat gy voor my niet pooght uw hanenwond te heelen , 
Moet ik 't eeheym van mijn verand ring u meêdeelen. 
Alcibiade is mijn broeder, ik vertoon 
De levende geltalt van zulk een mansperfoon , 
Die van d'Atheeners is onfchuldigh wech gedreven. 
Ons moeder heeft ons op een dagh het licht gegeven. 
Natuur die fchiep in ons geüjkbeyt , als een beelt ; 
Niet anders als 't geflaght van man en vrou verfcheelt 
In hem, en my, Mevrou ; wy hadden wel twee zielen , 
Maer echter eens gezinr. Indien zijn luiten vielen 
Tot d'oorloogh/k fchiep als hy daer in een groote vreaghr, 
En volghden yvrigh na zijn dapperheyr en deughr. 
'k Heb in het bofch ter jaght met 't ongediert geftreden , 
Als hy in doorlocgh deed, vol moedt en dapperheden. 
Het alderwreetftgediertmijn vyandt is gemaekt , 
Om zulks te dóón daer na mijn luft en y ver blaekr. 

Als Prins Lifander wierd van S parten na Athenen 

B 4 Gczon* 
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Gezonden, ben ik daer voor zijn gezicht verfcheenen, 
'k Ontftak zijn hart in min; 'k beken hy was bequaem 
My ook t ontvonken, dit begin was aengenaem 
Maer 'k zach toen inde mi^dat, hoe men zich mag dragen, 
Als men flechrs niet mishaeght , datmen haeft kan behagen# 
Ik nam zijn liefde aen , maer wierd toen, tot mijn leedt 
Gewaer dat men bemindt , ook zonder dat men 't weet , 
En dat het onderfchey t in de verliefde zinnen 
Niet groot en is, bemint te werden , en beminnen j 
Mijn opgebla^enthey t belette dat mijn ftem 
My niet verriet , 'k bekend' alleenigh dat ik hem 
Niet haatte ; maer wanneer de liefd ons komt vervoeren , 
En dat me in 't binnenfte gevoelt een groot ontroeren , 
En als men zeyr, ik haet u niet, dat is zoo veel 
Geuyt : gy zijt in 't hart mijn zeer beminde deel. 
En eyfehte hy mijn hart voor 't zijne te verkrijgen > 
Wat teken beter om dit toe te ftaen dan fwijgen ? 
Mijn vrienden waren hem ook alle gunftigh , maer 
Mijn broeder wederftont zijn liefd' , in 't openbaer 
Niet , maer in 't heymclijk, en wou my aen een ander 
Heer Straton geven , die nu doot is ; en Lifander 
Voedt daerom noch op hem een onverzoenbrehaet; 
Dewijl, door zijn gezagh, hy van d'Atheenfe Raedt 
Verkreegh dat deze Prins van my haeft wierd verzonden* 
Ik heb onlangs daer na verftaen , dat hy gevonden 
Wierd in dit hof, daer hy een ander lief verkoor. 
Dit dreef my herwaerts aen, om wraek te nemen voor 
Dees' ontrou my gedaen. en toen die van Atheenen , 
Door een geftrenge wet , uyt haet , en nijt , met eenen t 
Mijn broeder banden , deed ik hem toeftaen dat hy 
Zijn naem veranderde , en in mijn kleeding by 
d'Athenienfers bleef ; t'wijl hy is jong van jaren , 
Komt zich geen manlijkheyt in 't aenzicht openbaren, 
En fwijmende zeer wel na my, blijft hy aldaer , 
En gy werd hier Kleone in zijne naem gewaer. 
Oordeel nu wat de liefd' niet al derft onderwinden , 



4 
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Ik vrees dat de Princes , die ftaegh verandring minden , 
Haeft zal ophouden om ondankbaer hem te zijn , 
Die my ondankbaer is , en 'k ftel my voor dat mijn 
Afwezen hier toe meer gelegentheyt zal geven , 
Dit maekt de fwarighey t in mijn oalukkigh leven. 

Koningin. 

Uw vrees behoorde met mijn doling te vergaen. 
Indien ik heb de macht , gelijk ik heb geraén , 
Dat men u uyt dit hof op 't fpoedigft zou verdrijven , 
'k Heb weer die macht , Mevrou, alhier u te doen blijven. 
Ik wierd gedrongen om te geven deze raedt , 
Zoo dat ik niet en weet wie te beklagen ftaet 
Of gy of ik : Ik was zoo zeer om u verlegen , 
Ja meerder alsgy zelfs. Mijn pijn koft fvvaerder wegen 
Als d'uwe . Mijne reen beftreên in dit geval 
Mijn wenfehing , en om u te minnen voeld' ik al 
Mijn vreughd',en mijn vermaek, veel meer als ik dorft uyten. 

Kleone. 

Wilt dit geheym, Mevrou, ftil in uw borft bcfluyten. 

Koningin, 

ijn hart is aen uw hart verbonden al te vaft , 
reeft daerom niet , Mevrou, dat my 't ondekken paft. 

Kleone, 

'k Betrout u Majefteyt. Maer gy bemindt den Koning. 

Koningin. 

Daer komt hy zelfs, geeft van uw byzijn my verfchooning. 

VIERDE TOONNEEL. 

Koning , Koningin , Trafimene , en gevolgh. 

ALcibiade wijkt te fchightigh hier van daen : 
Hy mocht gebleven zijn. ik had weêr' wech gegaen. 
Ik acht u al te veel om u zoo baeft t'ontfc haken 
Zijn lieflijk byzijn j daer gy u in kunc vermaken , 
Is mijn vermaking meê , gelijk mijn tweede deel. 
En alhoewel , Mevrou, dat zijn vertrek my heel 

B y Nood- 
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Noodwendigh fchijnt,zo komt my echter noch gefchieden 
Veel vriendfchap, dat hy u voor 't left komt aen te bieden 
Zijn dienft> cn neemt verlof. 

Koningin. 

Mijn heer , 'k verrrou het niet 
Dathy zich voor laetftaen, dat dit bezoek, (gefchiet 
In deeze uur, aen my, ) het left zal moeten wezen ; 
Maer hy verzekert , door uw goedheyr, zich, dat deze 
Bereyding niet en word gedrongen , alhoewel 
Uw Majefteyt aen hem gaeft zulk een ftreng bevel ; 
Hy waendt hy heeft noch tijdt om eerft re overwegen , 
Wat een geweft , tot zijn verzeekring 't btft gelegen , 
Hem te verkiezen ftaer , deez' lefte gunft verbeydt 
Hy noch voor zijn vertrek van zijne Majefteyt. 

Koning. 

Indien zijn meening en zijn hoop beftont in reden , 
'k Zou onrechtvaerdigh zijn zoo ik bem niet voldede; 
Maer indien zijn verzoek onreedli|k werdt gedaen , 
'k Ben te rechtvaerdigh om hem zullex toe te ftaen. 
Uw reden, die Mevrou my leyde ftraks te voren , 
Zijn hem in dit verzoek gantfch tegen : na behooren 
Gaf uwe raedtmy racdt,datik hem uytmijn Rijk 
En hof vetbannen zou ; om u te toonen blijk y 
Dat ik mijn Koningin ten vollen wil behagen , 
Derfik niet toeftaen dit verblijf van weynig dagen : 
Een goede zaek wordt niet te haeftig voort gezer. 
Veeltijts veroorzaekt ook dit wachten veel belet , 
En fchade. het berou en leedt zal u verzeilen , 
Alsgy't vertrekken van dccz' balling uyt wiltftellen. 
En t'wijl Athenen zoo hy gaet cïaer winft by doet , 
Hy haeft hem dan, geprcft, hy teerder fcheyden moet. 
't Is beter hem als my tot deze daed te dwingen, 
't Is ons genoegt , Mevrou, dat wy uw raedt onr fingen , 
Die 't goed gevonden heeft dat hy zich daer na fchik. 

Koningin. 

Mijn Vorft, indien gy zijn vcrviienften kejid' als ik 

Die 



\ 
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ie kenn' , het zou uw drift , nu hect , meedogend koelen , 
ijn lot verandert wiert, en gy in uw gevoelen. 

Koning* 

ijn drift komt uyt mijn hart dat acn het uwe kleeft , 
*)at in uw goede racdt een welgevallen heeft 
Genomen , die 'k zoo valt heb in mijn ziel verheven, 
Datdeezc fchoone Griek vergeefs zich zal begeven 
Om my t'ontzctten van mijn voorneem , dat ik doe. 
Zijn aengenaemheyt of zijndcught helpt hier niet toe. 
'k Volgh uw begeert en racdt , die 'k acht als vafte wetten ; 
Gy wilde toen , dat , om geen vrcé tc rugh tc zetten , 
Hy zou vertrekken, 'k doe licm gaen, en volgh uw zin. 

Koningin, 

Uw goed hcy teert my al te hoogh. Maer dat ik in 
Dit voorneem eens bel week , en was hier heel weer tegen ? 

Koning, 

Dat hoop ik niet Mevrou , uw' eer zal 't overwegen : 
Die roem en eer bemint verandert nooit zoo mcU 
Al de bevalligheyt in zijn gelact kan wel 
U maken wat gedwee, en 't ttrafte lot verzachten : 
Maer die verandering zond ik oneerlijk achten. 
Uw cerllc goede racdt ik hoogh in waerde hou. 
Dit vreemt gevoelen is uw raedt nu niet , Mevron, 
Maer van die vreemdeling is z 'u nu ingegeven. 
Ik vorder zijn vertrek , door uwe liefd gedreven. 

Koningin. 

Wreed voordeel 1 wat verwncht ik van zijn ftraf heyt niet , 
Dacr, door zijn liefde, my alreeds gcweltgclchiet r* 



DARDE 



L 
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DARDE BEDRYF, 
EERSTE TOONNEEL 

Mindate , Lipmder* 
Mindate. 

~\ /f^ n neer ^ en Koning heeft my hier aen u gezonden , 
I Yl ^ et ^ bevel , dat gy voor 't uur gereedt bevonden 
Éq vaerdigh zijn moet met zijn eed'Jen,tot de jaght. 
Deez' naeft verbiedt u dat gy de Princcs verwacht. 

Lifmder» 

Daer toe is tijcis genoegh. Ik heb terftont vernomen 
Dat z* uyt den Tempel hier alleen na toe zal komen , 
En dat verfchaft my 't geen ik dikmaels heb verbeydt , 
Maer en genoot nooit deer , om in zulk' eenighey t 
Van 't houwelijk, 't welk nu aenftaend' is, haer te Ipreken. 

Mindate, 

Het geen ik hoor , mijn heer , ik tot verwond 'ring teken : 
Als wetende, gelijk u wel indachtigh is , 
Wat voor een gunftigh en zeer Ichoone beeltenis 
Zich u vertoonde, eer wy van 't wijs At henen fcheyden. 
Dees was niet minder waerdt,dat gyze om weermin vleyde 
Als Leonide , maer (zoo men het zeggen mach ) 
Vry meerder , daer ik u zeer toegenegen zach , 
'tGeen gy my zeydook, hoe haer min uw hart geraekt,, 
hadt , 

Dat hare fchoonheyt tl van Prins tot flaef gemaekt, , hadt , 
Hoewel zy zufter van uw moed'ge vyandt was ; 
Gy koft haer echrer niet verachten , noch in das 
Van de vergetelheyt uw minnevlammen dooven. 
Zy bleef vooghdelfe van uw hart , die 't uw' kon rooven. 
Van waer fpruyt nu mijn Prins dees uw verandering } 
Met weynigh liefde de Princcs uw dienft ontfing. 
Men zegt dat minn' verfUeut in 't afzijn , gy zult toonen , 

Daer 
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IDaer tegen dat die groey t , en acnwaft tot uw fcboone. 

Lifander, 

IHet afzijn heeft gewerkt al 't geen het werken moft, 
IKleone , die ik daer t'Athenen minnen koft , 
' Vermaektm'in Spareen niet, nu 'k moet haer liefde vlieden; 
Maer 't aengenaem gelonk, en 't fchoon van Leonide , 
Heeft weder op een nieu het uytgedoofde vier 
Der min in my ontfonkt , en aengefteken hier. 
Dees fchoonheyt heeft my in haer boeyens opgekluyftert. 
'k Roem haer volraaektheyr, die hetfehoonfte fchoon ver- 
duyftert. 

Mindatt, 

Maer is te vinden in de broeder zufters beelt ? 
Kan d'aengenaemheyt , die in hem aentreklijk fpeelt , 
U niet bewegen , om in 't liefelijk herdenken 
Van uw beminde lief hem uwe gunft te fchenken ? 

Lifander. 

Neen : zijn gelijkhey t brengt een tegenwerking by : 
Nu zufters liefd verdwijnt , blijft broeders haet in my j 
En 't geen my lieflijk was voorheen, is, om een reden 
Die 'k haet , ook hatelijk geworden in haer ftede , 
Voor dezen heeft de min, om haer gelijk gelaet , 
De hevigheyt verzacht van mijn geweldt, en haet. 
Ik acht Kleone noch : Maer 'k breng in mijn gedachten , 
Alwaer geen liefde is ftaet alles kleyn te achten ; 
Met weynigh moeyte men van d'achting overgaet ; 
Maer als het hart keert weêr in haer voorgaende ftaet 
Gaet het veel verder , ja ook zonder t'onderfcheyen. 

Mindnte* 

In dit uw voordel, Prins , kan zich uw ziel wel vleyen , 
Zy houd haer te veel op in dit gevoel, 

Lifander. 't Is waer 
Mindate ; dan ik zie Kleone nu niet , maer 
'k Zie Leonide wel, aie dicht den throon komt naken. 
Een drift kan tot haer min mijn hart nu vaerdigh maken , 
Zoo 't niet uy t liefde fpiuyi , 't komt door eergierigheyt , 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 1 15 



30 



DE GEVEYNSDE 



En door deez' ftaetzucht ben 'k ontvonkt , en aengeleyt , 
Men noemtfe liefde mee, dewijl men kan bemerken 
Dat zy niet anders pleeght als rechte liefdens werken, 
'k Gevoel dat deeze brandt gedurigh voort wil gaen , 
En groeyen. ziet , daer komt mijn brandt-ontfonkfter aen. 

TWEEDE TOONNEEL, 

Leonide, Li/ander, Mindate. 
Leonide, by haer zAfs mijmerende, 

ATbeenfche Iongeling ! min-waerde! uw vertrekken 
Zeer fwaer is, d 'eenzaemheyt moet my tot trooft ver- 
ftrekken. 

Mindate* 

Zelfs zonder ons te zien , komt zy al mijm'rend' aen. 

Li f and er. 

Die mint kan door mins kragt dikwils aen 't razen flaen , 
Ik was haeraltijdt waert. 

Leonide* 

O wreede pijn ! o fmarten ! 

„Helaesi 

Lifander* 

'k Beklaegh Mevrou , haer zucht gaèt my ter harten. 

Leonide. 

„O Hemel! 

Lifander. 

'k Ben ontroert , door 't geen ik werd gewaer. 
Ik nader. Gaet Mindate , en laetm' alleen by haer. 

DARDE TOONNEEL. 

Leonide, Lifander, 
Leonide. 

„WRced noodlot ! moet gy dan door deze ftraf, nood- 
wendigh, a 
My fcheyden van mijn lief, onlukkigh , en dleadl g** dert 



yy 



yy 
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Lifander, 

!Neen, neen, Princefle , hoopt wat beters van 't geval. 
IDat gy van harten wenfcht begeer ik boven al. 
Wilt uwe minnaer weer geruft van my verbeyden , 
En zorgt niet dat die ooit van u zal kunnen fcheyden. 

Leonide. 

| Hoe ! vermagh niemant ons alhier te fcheyden nu ? 
: Kan het wel mooghlijk zijn ? 

Lipinder, 

Mevrou, 'k verzeekert u. 

Leonide, 

*k Geniet dan dat ik min ? ö aengenaem beloven ! 
Maer zal mijn broeder my niet van die gunft beroven , 
Door dit te wederftaen ? 

Lipinder, 

De Koning heeft het my 
Eelooft, in 't byzijn van hetgantfche Hof, ja hy 
Wil heden met vermaek uw houwelijk voltrekken. 

Leonide. 

Niet aengenamers koft gy my, mijn Heer, ontdekken. 
Gy hebt een groote zaek tot mijnen dienft verricht. 

Lifmder. 

Dit 's d uy tkomft van mijn lot. Ik deed niet dan mijn plicht. 

Leonide. 

Waer mede zal ik dan uw trouwigheyt beloonen ? 
Ik kan mijn dankbaerheyt u nooit genoegh betoonen J 
Waer voor ik bly v' verplicht. 

Lipinder, 

't Is weynigh van waerdy 
Dat 'k u bewezen heb. 'k zet n een minnaer by , 
En hoe gelukkig dat hy is , en hoogh te achten , 
Door uw verheven ftaet , hy heeft veel meer te wachten 
Van uw perfoon , Mevrou, nu hy uw dienaer blijft. 

Leonide. 

Door dceze reeden gy mijn mijmering verdrijft, 

En gy verleent my meer als ik my in kan beelden. 

.5 * Lipinder, 
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Li/ander, 

In u te dienen vind ik zoo veel eer, en weelde , 
Dat ik het, o Princes ! u niet verbeelden kan. 
Ik ben verplicht tot uw believen , fterker dan 
Die geene welk het hooghft is aen een menfch verbonden. 

Leonide» 

Houd op Prins , 't is genoegh. 

Lifmder. 

Noch nietgenoegh-bevonden. 
Mijn liefde zoekt alhier uw liefdens tederhey t 
Te overwinnen , daer 't geluk my mede vleyt , 
Dat ik moet dankbaer zijn , en my moet overgeven 
Geheel in uwegunft, of minnenijdigh leven, 

Leonide» 
Wat's dit ! bemindt gy my ? 

Li/ander, 

O aengename ziel ! 
Waer voor ik dagelijks in mijn gedachten kniel , 
'k Acht het onnoodio;h van mijn lijden hier te fpreken , 
En van genegentheyt : mijn zuchten zijn het teken , 
Mijn lonken roonen noch de werking die 'er in 
De ftem is. Zoo gy wenfcht dat ik uw fchoont' bemin , 
Gy weet het zeiver nu maer aen u zelfs te zeggen, 
'k Verwiflel nu van rijk daer ik mijn' liefd' ging leggen. 
Dit is zoo veel gezeyt , dat ik Kleone uyt 
Mijn hart en mijne zin, en zulx voor eeuwigh , fluy t 
Gy hebt haer daer verjaeght; uw fchoonheyt zal behalen 
Die eer, dat zy door zulk een kracht kan zegenpralen. 
Mijn hart brandt van het vier dat in uw oogen blaekt , 
Nu maer alleen ; en 't geen Kleone had gemaekt 
Is dooreen fterker vier verdreven uyt mijn zinnen. 
Ik heb de zufter van mijn vyandt gaen beminnen , 
Maer dtijf haer t'cenemael uyt mijn gedachtenis. 
Zoo dat gy niet behoeft te vrezen , dat nu is 
Mijn liefde fchcydbaer van mijn waerde Leonide , 
Hen zulter van cie Vorft die Sparten kan gebieden. 

'k Beken 
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fk Beken wel dat ik heb als hopeloos beminde , 
En dat ik heden niet als moeylijkheden vindt 
In deze liefde, zoo zy eebter kan behagen , 

r at zal uw gunft my dan een zoet vermaek doen dragen , 
(Als uwe wedermin mijn groore fraart verzoet ? 

Leonidt, 

'O toeval al te wreedt ! 

Lifander, 

Hoe is 't Mevrou ? wat doet 
in bekommernis dus haeftigb wéér geraken ? 
ïy waert verheught ftraks, wat kan u onruftigh maken ? 

LeontcU. 

Zulk een verwondering, die fchielijk komt, beroert 
Mijn hart, en heeft in my verandering gevoert. 
Dntfchuld ight zwakhey t dan, en wilt dees (lilt ' niet haten» 

Lifander, 

Zoo die niet op en houd kan ik u niet verlaten» 

Leonide. 

De rijdt roept u ter jaght, den Koning u verbeydt. 
Mijn zwakhey t zoekt de ruft, vergun my eenzaemheyt. 



VIERDE 



TOONNEEL 

Hermodore , Lifander, Leonide, 
Hermodore, 

A Lcibiade komt van u gehoor begeeren» 
it\ Lijander, 
t Geeft geen gelegen tbeyt, ik moer zijn by komft weeien : 
Princeffe Leonied, veel beter dient u ruft, 
Dewijl ik u bevind zeer zwak en vol onlulh 
Gaet Hermodore zegt , *t en komt nu niet gelegen. 

Leonide. 

Vertoeft, zeght dat hy hier verfchijnt : ik ben genegen 
Met hem te (preken Prins , mijn quael vveêr van my fchey t« 

Lifander, 

Princes, vreeft gy niet dat zijn tegen woordigheyt 

C Dir 
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Dit weêr vermeeren zal? Dc itilt'zoud u beft voegen* 

Leonide. 

Dees lefte heusheyt zal hem eenighfins genoegen. 
Gedoogh dat ik dit mael verdraegh zijn byzijn , Prins. 

Lifander, 

Gy zult gedwongen zijn. 

Leonide 

O neen , mijn heer, geenfins > 
't Is vooreen korte tijdt. Wilt u aen deze zaken 
Niet fteuren , en daer door u moeyelijker maken. 
Ik zal hem zijn verblijf bier niet zeer lang toeftaen. 
En twijl 't uw vyandt is , dunkt het my wel geraên 
Dat gy hem ditmael mijdt , ook is de tijdt verfchenen 
Om op de jaght te zijn met Agis. gaet dan heenen. 

Lifander. 

Om hem te fchuwen en verlaet ik u niet ï neen , 
Indien gy dat gelooft bedrieghtgyu met een, 
'k Heb voor hem minder vrees als voor uw tederheden. 
Mijn hart op heden wert geliefkooft en bedreden j 
Zoo het wel haten kan, het beter noch bemindt. 

Leonide. 

Maer gy tot deeze haet u zeer gedwongen vint. 

Lifander. 

O neen, Mevrou , houd op : bedrieghlijk is uw vreze : 
Ik zal alleen u zien, en niet gedwongen wezen. 
Beweging van 't gezicht, die altijd 't hart geleyt , 
Zich zelden wendt na 't geen mishaeght , en fchnk bereyt 
En als de zielen zijn betoovert, zullen d'oogen 
Staegh fpeelen op die geen welk zy behagen mogen. , 
Zoo haeft mijn vyandt hier ter plaets verlchijnt, Mevrou , 
Zal d'haet verzorgen dat ik mijn gezicht weerhouw , 
En mijn gelaet , 't geen eens met 't hart is, billijk ^ den 
't Gehaete , op dat ik vind 't geen ik mijn liefd aenbiede. 
Mijn min beweeght mijn drilt, die volant t geen ik begeer 

Leonide. 

Gy kunt een beeter tijdt om my te fpreken, beer , ^ 
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rïier na verkiezen. 

Li/ander, 
Ey Princefie! houd in waerde 
De zorgh die ik voor u als voor my zelfs aenvaerdc. 

Leonide. 

hervalt in d'ongena des Konings niet, hy wacht. 

Li/ander. 

en weynigh tijdsverblijf meer fpoeyen zal mijn jaght. 

Leonide, 

Icibiade in'teynd*. . • 

Li/ander. 
Genaekt. Ik zie hem komen* 

VYFDE TOONNEEL 
Kleone, Li/ander , Leonide, Salceden, 

Kleone. 

K heb in u te zien't geen ik begeer vernomen. 
Maer waerdige Princes , mijn vreugd' is niet geheel 
V olmaekt , om dat ik deer nu met mijn vyant deel. 

Lifander, 

Hoewel ons vriend fchap niet zeer groot is , 'k zalitetoonen 
... 1 U nochtans dienft te doen in 't melden , dat dees fchoone 
Princeffc op deestijdt zich niet te wel bevindt ; 
i Gy deed haer meerder gunft , indien gy haer bemindt , 
r tfj Dat g op een ander uur , als dit , haer quaemt begroeten. 
Van deez' waerfchouwing zult gy, heer, u dienen moeten , 
I Hoewel 't uw vyandt zeyt , doet gy 't geen gy behoorr. 

Kleone. 

•Schoon dat ik fchrik voor uw waerfchouwing en dit 
woordt , 

'.. ilndien het Waerhey t is , ik volgh uw raedt , op heden : 
.(Daer 's niet dat my hier houd, als my verjaeght de reden# 

Leonide. 

r at doet gy, heer? 

C 2 Kleont» 
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Kleone» 

Het geen ik doen moet. Ik verftrek I 
U hier tot moeylijkheyt , dies fwijgh ik, en vertrek. 

Leonide» 

Zu'k een perfoon als gy nooit laftigh is verfchenen. 
De flaeute die ik flus gevoeld' is nu verdweenen , 
En met uw aenkomft vry gebetert. 

Lifander, 

'k Bid u, laet 

My toe dat ik u hier van onderrecht. De ftaet 
Van uwe beterfchap dient anders niet genomen 
Als door de werking van zijn heushey t voor gekomen , 
En wat die u belooft voor u te lijden, 'k acht 
Het echter nutter dat gy u daer meer voor wacht. 

Kleone» 

"Zoo 'i waer is. . . . 

Leonide» 

Neen, mijn heer, 't is ydel al zijn vrezen. 
Li/ander, 

En ziet gy niet hoe dat zy haer bedwingt , aen 't wezen ? 
Gelooft. . • . 

Kkone. 

> Maer door wat recht wilt gy , mijn hart nu geert 
Geloof, aen die mijn fmarr en pijn veroorzaekt heeft? 
Gy die in druk verkeert mijn aldergrootfte vi reughde ? 
Gy van wiens zorgen ik geen lieflijkheyt noch deughde 
Geenfins te wachten heb? Gy die my yvrigh haet, 
En die ik niet bemin ? 'k heb reden om uw raedt 
Die 2V gegeven hebt, als van my af te drijven , 
En geef die geen geloof. De fchrik zal by my blijven 
Duf'kvan uw ongunft heb. Gy waent Mevrou in fchijo 
GezoJ, nu heymHjk lijdt , en (preekt met moeyt en pjn. 
Datzymettegenheytmy aenhoorr; k moet vertrouwen 
Het tegendeel; en zal uw haet verdacht nu houweru 

Leoniïe. 

Alcibiade dit aen u wel weyg'ren kan „ 




1 
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3n zoo hy my gelooft , hy 's wel verzekert van 
ijn zekerheyt , dat hy hem niet en zal vergiffen* 
w misverftant kan in deez' daed uytnemend' miflen , 



oo gy gelooft dat gy zoo wel gevoelt mijn fmart 
\ls ik. Hy kent ons beyd' in 't aenzien , niet in 't hart f 
3eloo vend' minder die zijn haet hem komt verklaren , 
Ms die hem trou bemint. 

Lifander. 

Tvvijl g u komt openbaren 
/ riendin van hem te zijn, nu dat gy voor hem fpreekt, 
Tot uw gehoorzaembeyt mijn hart geen dienft ontbreekt, 
3y wilt my nu, Princes , van uw gezicht verjagen. 
Doch 'k zal de reden van dit doen niet ondervragen. 
Uw ruft is my zoo lief , ja liever als de mijn', 
U komt gebieden toe, my voeght gehoorzaem zijn* 
M mijn verlangen ft rekt mijn dienft u op te dragen. 
En twijl dat mijn vertrek u ditmae] kan behagen , 
* Zal ik op uw bevel my van u fchey den gaen. 

Hy vertrekt in een hoek van '$ Toonneelt 
Kleone. 

rlelaes J hoe voel ik my ontroert. 

Leonide. 

Wat komt uaen 
Te klagen , nademael uw vyant is geweken ? 
Wat nieuwe quelling doet u in gezucht uy tbreken ? 

Kleone. 

Helaes ! 

Leonide. 

Wat deert u? fpreekt , en ftortuw boezem uyt# 
Kleone. 

1 Princes, wanneer een hart zijn zuchten buyten fluyt, 
Zoo doet het haeft verftaen de neyging van de zinnen : 
"'Ik zucht is een getuygh van die van harten minnen. 

Leonide. 

aer 's iets verborgens by, dat uw zwaermoedigh maekt# 
en nieuwe drift heeft weer uw jeugdigh ^art geraejtt. 

C 3 Klemt, 
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Kleone, 



Wat drift en kan ons niet van vier 'ge liefde komen ? 
Indien de ziel hier mee is eenmael ingenomen 
En minnenijd gevoelt , zoo word zy hacft verrukt 
Door min, en fchoon die wert met plagen hart gedrukt , 
En arrigwanend' is, zulx is een minnaers teken* 

Leonide. 

Na duyzent eden, die in 't zweeren niet ontbreken , 
Behoort de minnenijt by u misdaedt te zijn. 
't Begmis aengenaem en een bevall'ge pijn ; 
'k Min de geboorte, maer ik moet d'aenwaflïng vrezen : 
De liefde zet haer voort , maer die haer geeft het wezen , 
Doet zy 't wel meenigmael bezuren met de doodt.^ 
Dit monfterdier in 't kleyn en fchaed niet; maer als 't groo 
En maghtigh werdt , is 't om een vrye ziel te moeyen. 
Met veel voorzichtighey t moetmen dit beeft in 't groeven 
Verdikken , en 't vermoên verdrijven van zulk quaedt. 
Roept dan in uwe ziel weerom , 't geen tot uw baet 
U dienen kan , om u gevoeligh hier te maken , 
Dat mijne minnevlam u aen het hart kan raken. 
Denkt de beloften ook, die 'k onlangs heb gedaen : 
Dat 't grootfle houwelijk mijn hart zal tegenftaen , 
Indien ik niet en magh my aen uw trou verbinden. 
Magh deze ontdekking noch by u geen voorfpraek vinden? 
Zoo voeght hier by , dat ik u offer al het geen 
Welk my de kuyshey t heeft verbergen doen voor heen. 

Kleone, 

Deez' ongemeene gunft , die ( fpijt mijn ongelukken) 
Zich voordoet , in mijn ziel veel vreugd* en blijdlchap 
drukken ; 

En mijn opneeming is daer nu zoodanigh van , 
Dat ik u zweer ik die niet wel afmalen kan. 
Ik oordeel dat uw ziel met deez' verzekertheden 
Weet onderfcheyt in my, en in Lifander, heden : 
'k Vertrou hy niet en is gelijk als ik onthaelt , 
En wenfch' hy 't lichter magh gelooven dat by dwaelt^ 



- 
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ALCIBIADE. 39 

Maer 'k weet uw broeder kan my langer niet verdragen 5 

Hy wil dan mijn vertrek verhaeften , niet vertragen ; 

'k Moet door zijn laft dit hof verlaten , nu terftont , 

Den Koning Agis my niet langer tijde vergont , 

Als dezen dagb, waer in wy fcheyden van malkander. 

Ik moet hier laten u in Sparten met Lifander. 

Dit voorneem wordt volvoert, 't Gelaet , dat hem genaekt, 

Verovert hem, als gy van lonken dieven maekt ; 

Twijl eertijds door 't gezight de harten vlam ontfingen 5 

Dees roovers kunnen ook tot uwe ziel indringen. 

Hoewel gy niet bemint , gy kunt gedoogen dat 

Hy mindt , twijl g'uw gezicht op hem gefchoten badt , 

En d'allerftraffte maeght (is zy dit zien niet tegen) 

Kan men tot zachthey t en tot wedermin bewegen. 

Leonide. 

Neen , neen, laet varen al uw ydle vrees : gy kunt 

Uyt Sparten gaen, maer hier wordt u ftaegh plaets vergunt, 

De keten , daer de min om u my houd gevangen , 

Hoe verder die zich ftrekt , hoe meer die my kan prangen. 

Kleone. 

Mijn ruft alleen hangt aen de rufte van uw hart , 
Ik vrees niet als het maer van ugeliefkooft wert. 

Leonide. 

Het geen my' deer toelaet is tot uw dienft gebleven , . 
Al wert het niet gevergt. Ik heb aen u gegeven 
Mijn hert , zoo dat het maer alleen nu aen u ftaer , 
Dat het u altoos magh beminneninder daedt. 

Lifander nyt zijn fcbuylplaets kommdt* 
Houd op, 't is hoogh genoegh. 

Leonide. 

Ik fU verftelt. O Goden ! 
Uw medeminnaer komt , zijn aenfpraek dient gevloden. 



W 



c 4 



ZESTB 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 1 15 



4» 



DE GEVEYNSDB 



ZESTE TOONNEEL. 

Lifander , Kleone. 
Li/ander* 

IKvolgh u. 
Kleone. 

Blijft , gy doet Mevrou geen dienft. hou fta!. 

Lifander. 

Waerom ontraedt gy my dat ik haer volgen zal ? 

Kleone, 

Schoon gy my hatigh zijt , en meent ik n wil hoonen , 
Een aengename dienft zal ik u nu betoonen , 
En u ten beften raên : weet de Princes en is 
Niet wel te pas; door ruft wacht zy verlichtenis. 

Lifander» 

Ach ! ik weet al te wel wat ziekt' haer heeft bezeeten, 
En zou voor haere quael haeft een hulpmiddel weeten. 

Kleone. 

Men vindt zich meenighmael gedrongen om een quaedt 
Te lijden , 't geen men kent , om datmen 't door zijn raedt 
Geenfins te heelen weet. De zielen, daer gebreken 
Van veel oorzaken uyt toegroeyen , en aenqueken , 
En weeten 't altoos niet , al willen zy 't verftaen. 
De fchijn geeft u genoeg te kennen, en te raên , 
Dat ik uw medemaet in 't minnen toon te wezen. 
Uyt 't ooghgetuygh is 't onrecht oordeel vack gerezen* 

Lifander. 

Verdeedight dan de naem van zulk een medemaet. 
'k Heb in 't verborgen hier verftaen, 't geen gy gepraet 
En t'zaem verhandelt hebt , wat gunft z'u heeft gezworen* 

Kleone. 

Gelooft dan, na dat gy gehoort hebt, beyd' uw ooren. 

Lifander. 

Haer doling fpruyt alleen uyt uwe min, Ik zre 't 

Dat gy haer mint, ^ 
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ALCIBIADE. * 

Kleone. 

Bedrieght u in uw meening niet. 

Lifandtr, 

I *k Ben in dit ftuk verlicht, zelfs door uw eygen reden* 

Kleone. 

Mijn redenen zijn waer , en ik beken op heden , 
ff Met blijdfchap , dat uw liefd' u is zeer hinderlijk. 
En nademael mijn hart de wegh zoekt, om u blijk 
Van overlaft te doen , en zal ik niet miszaken 
Dat 'k u nadeeligh ben, ó neen; dit magh u raken. 

Lifttnder, 

O hemel i welk een trots ontmoet my ? ik ontfing 
Dit nimmer , en veel min van deeze vreemdeling. 
Dat gy haer minnaer zijt , moet ik geduldig dragen , 
Maer dat zy u bemint en kan my niet behagen. 

Klemt» 

'r Geen my zoo waerdt is, en u koft zoo veel verdriet , 
Dat is het minfte van het zoet dat ik geniet ; 
En my te zien bemint, kan my zoo niet vermaken , 
Als u te zien veracht , en uwe liefde wraken. 
Mijn vreugd' beftaet hier in, dat zy u niet bemindt. 

Li [ander* 

Verra'er, indien ik niet was op dees plaets, gezwindt 
Zou mijne gramfchap uw vervloekte leven enden , 
En dit geweer uw ziel na Charons boot verzenden. 

Kleone. 

Dit zijn maer woorden ; waer bleef uwe dapperheyt , 
Toen ik onlangs geleên t'Atheen u hoonde ? 't feyt 
Bleef ongewroken, ja gy waert toen fchuw voor 't wreken. 
Hetdreygenis vergeefs , de daedt moet zei ver fpreken. 

Lifander, 

UW zufters min deed in mijn wreekluft my verlet ; 
Maer nadien dat die liefd' nu uyt dit hart gezet , 
Engantfch verdurven is, 't geen toenmaels was mijn vre- 
zen , 

Zal nu mijn grootfte vreughd , en hooghfte wenfching we. 
zen : C y 



De 
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4t DEGEVEYNSDE 
De reden en de tijdt brak liefdens keten-draet. 
Die min en zal nu niet weêrhouden mijne haet. 
'k Verfoey die uur toen 't hart zich heeft daer voor gebo- 
gen. 

Nu weer op 't nieus gehoont , zal mijne haet zich pogen 

t' Ontlaften eer die zich vermeerdert voelt, voor dees 

Ik , om Kleones wil, mijn vyandtniet bewees 

Als meededoogen , wilt nu my tot fchrik verwachten. 

En uwe fchoonheyt , haer gelijkend' , is te achten 

Voor my als gruwelijk , daer 's niet beminnens in. 

Nu ik volhard in haet , bezwijk ik in de min ; 

Mijn minnares zal nu mijn voo/neem hier niet keeren , 

Hoe na zy u beftaet , zulx wil ik u hier fweeren , 

Zy kan my heden niet vermaken. Leonied 

In fchoonheyt ik verkies , die mijne ziel gebiedt. 

Kleone. 

AH' u verachting, en uw dreyging, nu geleden 
Door uwe woorden , my tot noch geen leedt en deden , 
En neemen lichtelijk veel beter eynd als gy 
U diets maekt : nietemin is 't niet betaemiijk by 
Zoo 'n Prins als gy, tot fmaet en fchimp alzoo te fpreken 
Van zulk een waerdige Princes , die ik my reken 
In 't bloedt en weezen te beftaen zoo na, dat ik 
My als haer broeder om dit leedt te wreken fchik. 
Haer fmading is de mijn', zoo ook haer wedervaren. 
Dit ftael verdeedighthaer , en zal uw ziel niet fparen. 

Lifi*nder. 

Kom, volgen wy de drift die ons beheerfcht , en Iaet 
U vinden in het bofch, alwaer de Tempel ftaet 
Van helt Alcides , 'k zal my daer ook heen begeven , 
En binnen weynigh tijds verfchijnen, om u 't leven 
T'ontrooven, of gy 't mijn', verwacht daer uwe val. 

Kleone, 

Zijt vry verzeekert dat ik u daer vinden zal. 

VIERDE 
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ALCIBIADE. 4 5 
VIERDE BEDRYF. 



EERSTE TOONNEEL 
Koningin , Traftmene. 
Koningin» 

ACh ' wilt my 'r ongeluk van mijnen Heer verklaren. 
Wat is den Koning in het jagen wedervaren ? 
Uw zwijgen my ontftelt noch meer als 't heeft ge- 
daen. 

Verberght niets van het quaedt,nu vang 't verhael ftrax aen. 

Trafimene. 

Daer is niet zekers van dees tijding voor te dragen. 

*t Gerucht loopt dat de Vorft gewont zou zijn, in 't jagen , 

Door 't monfterdier. 

Koningin» 

Ach , ach ! wie maekt d'ontfteltenis 
Noch grooter ? door 't verhael hoe mijne Koning is 
Gefneuvelt , dan , ö goön ! ik mis, hy is behouwen. 



TWEEDE TOONNEEL. 

Koningin, Koning, Trafimenf» 
Koningin» 

Yn grootft verheugen is zijnMajefteyt t'aenfchouwen, 



M 



.^Gezont , in 't leven, 'k merk , hier boven is gelet 
Voor u op mijn gezucht, mijn tranen, en gebedr. 

Koning, 

O ongeval ! 

Koningin. 

Wat 's dit ! zijt gy gequetft, mijn waerde? 
Koning» 

Ia diep , en doodelijk in hem, die ik op aerde 

Beminde 
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44 DE GEVBYNSDE 

Beminde als tny zelfs. Lifander, trouwen helt ! 

Koningin» 

Is Prins Lifander doot ? 

Koning, 

De vrees my zullix melt, 
Die (»rooter is als d'hoop , dat hy noch is in 't leven. 
Hy kan het qualijk zijn ontkomen, ik zal geven 
U te bedenken en befluyten , uyt het geen 
lk u verhalen zal , of 't waer is 't geen ik meen. 
Vergadert in het bofch, om 't monfterdier te vangen , 
Befloten wy 't in't hol, gemoedight , met » erlangen 
Om dit te ciooden , 't quam te voorfchijn , Jus geterght , 
En overal omringt , en tot de itrijdt geverght , 
In ftilt' zich houdend' by een licbaem , vars , vol wonden , 
Vermoort ; maer op 't getier en baflen van de honden , 
Liep 't met een vreefelijk gezicht vol gramfchap voort , 
Al d ecdelen voorby , maer viel my fel aenboort , 
En koos my uyt ten firijd' , als of mijn waerdigheden 
Hem kenbaer waren , en hy zulx vol glory deede ; 
Waer op mijn jaght-gezin, tot mijne hulp, ter yl 
Genaekten , treffende dit dier met fpeer, en pijl , 
Het welk zijn razerny vermeerderd'; in het treffen 
Wierd menieh lijveloos ; toen ging 't een Item opheffen , 
Zeer vreefelijk en naer ; zoo naderde 'r , met kracht , 
En vloogh my aen, waer mee 't my te verflinden dacht , 
Maer 'k trof het met een febicht , die het noch duider 
maekte ; 

Als 't tot zijn wraek, my met meer felligheyt genaekte , 
Befchermden d'Eedeliiên haer Vorft, doch niettemin 
Vervolghde my 't gedrocht, en drong my vierig in , 
Als 't ftruyklen van mijn paert my met het beeft deê vallen ; 
Toen wierp 't uyt zijn gezicht veel viers, en bloedt uyt alle 
Zijn wonden, daer door ftont mijn leven in gevaer. 
De Prins Lifander boodt my haeft zijn byftant , maer 
Geraekte zelfs in noodt , wanneer hy 't met zijn fchichten 
Trof op 't gevoelijkfte in een van d'oogenlichten , 
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ALCIBIADE. 4> 

| Zoo dat het my verliet, en woedend hem begaf 
Na deze Prins , en had hem voort gebraght in 't graf, 
Indien Lifanders paert , door 't fpringen aen deen zijde , 
Hem niet befchut hadt, maer by koft zoo wel niet mijden 
Die flagb, of zijne hengft ontfing de wond, en vloogh , 
Ontembaer als de windt , terftont uyt yders oogh ; 
| Het ongediert hem na, uyt wraek daer toe gedreven , 
Die ongetwijfelt is daer van gebracht om 't leven. 
De jagers bleven my getrouwelijke by , 
En lieten deeze Prins alleen, en in de ly. 
'k Zondt eenige tot hulp; maer door de dichte boomen , 
En *t aenftaen van de nacht, zijn zy weêrom gekomen , 
En hebben te vergeefs baer moeyten afgeleyt , 
My brengende van hem in 't minfte geen befcheyt , 
Dewijl zy dezen helt niet hadden kunnen vinden. 
Dus ben ik, droevigb, weêr met mijne jaghtgezinden 
Na ftadt gereden, ach .' wie twijfelt aen zijn doot ? 
O Prins Lilander ! uw getrouheyt was te groot , 
Die , om uw Koning te behouden , hebt verloren 
Uw zelfs, ach ! deze druk doet mijne fpraek verfmoren. 

Koningin, 

Dit groot verlies , daer ik mijn deel in heb, is meer 
Voor u, als voor hem zelfs : gelooft dat and ren , Heer , 
Haer op gelijke wijs gelukkigb zouden achten , 
En door zoon moed'ge daet voor u te fterven trachten» 

Koning, 

Zoo kan hy fpreken die ook 's Konings hater is. 
Der hovelingen gunft is vleyend', en onwis. 
Alleen is 't om mijn macht dat my de meefte vrezen. 
I Een Koning magh altijd t wel in bekomm'ring wezen : 
Dewijl hy naulijx weet wie hy betrouwen zal. 
Onkundigb, haet hy vaek, die hem, ver boven al , 
Getrouw is. Doch deez' Prins Lifander was genegen 
Het Rijk, en my; geen vrees deed hein dit overwegen 
Toen hy der Sparten Vorft deed fcheyden van de Kroon , 
Die my wierd toegevoeght. veel veynzers mijn perfoon 

Bemin* 
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Beminnen, maer allen uy t vreeze voor mijn machten. 

Koningin, 

Van deez' zou 'k Charilas wel de voornaemfte achten. 

Koning, 

Hoewel hy deze throon , die van my word bekleet , 
Ten deel hem eygent toe, en vyandt is. Ik weet 
Gevaerelijker peft in 't hof , voor my te vrezen. 

Koningin. 

Noch meerder vyandt ? ach ! wie zon dit kunnen wezen ? 

Koning, 

Mevrou vermoedt dit licht. D'Athenienfer is 't , 

Die, in het heymelijk, mijn Eedelen op hift, 

En tracht my uyt het Rijk, en van mijn troon te ftooten. 

Heer , gy bedrieght u. 

Koningin, Koning, 

Neen : 'k heb onderrecht genoten, 
Waer door ik zeker weet dat deze Griek , die gy 
Zoo waerdigh hebt geacht , met veele and'ren my , 
By tijds gelegentheyt, zal zoeken te verraden. 

Koningin, 

't Gerucht is vals : want als een krijgshelt iemant fchadc 
Wil aendoen , doet hy zulx niet door verradery , 
Maer openbaer. Indien deez' Griek (na 't geene hy 
Hier t'onregt lijd) zich aen uw Majefteyt wou wreken , 
Hy kon 't rechtvaerdigh doen : maer, heer , het is geblek«n 
Dat hy in tegendeel u eert , -en zon beftaen 
Het geen l.ifander voor zijn Koning heeft gedaen , 
Getrou voor u, zich zelfs begeven in gevaren. 

Koning, 

De Goden willen my voor zulk een dienft bewaren. 

Men kan hem metgoet recht van hier doen gaen. en doe 

Ik zullix niet , 'k leg my des hemels gramfchap toe. 

Hoe wat (treek mijn gezicht? ach ! kan dit mooglijk wezen. 

Is dan Lifander weêr als vande doot verrezen ! 

Hy is't. Ik word verheught , zijt gy het Prince ? maer 

Wat godt heeft u verloft van 't fchrikkelijk gevaer ? 




i 
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ALCIBIADE. 47 

DARDE TOONNEEL. 

Lifander , Koning > Koningin, 

Lifandtr. 

'P En fterfïelijken helt , die, door *t beftier der Goden , 
X-<Tot mijne hulp, my heeft zijn byftantaengeboden , 
En gaf u wederom een trouwen onderdaen. 

Koning. 

U reddende, gaf hy my meer als 't Rijk. Maer aen 
Wie geef ik dezen lof ? hoe is dien helt gebeten ? 

Lifander, 

'kZal uw verlangen ftrax voldoen. Gy moet nu weten , 
Dat als mijn paert vervolght wierd door het monfterdier , 
Quam ik na móey t', en ftrijdt , en ommeloop, en zwier , 
Omtrent de tempel van Alcides , daer bezweken 
De krachten van mijn paert, door'tbloeds loop, dat als 
beken 

Uyt zijne wonden vloeyde , en ftorte doot ter aerd. 

'x Gedrocht drong op my aen , ik nochtans onvervaert , 

Steld my ter weer , maer vond mijn moed meer als mijn 

krachten , 
Wanneer Alcibiade. . • 

Koning. 

Ach ! wat zal ik verwachten 

Uyt dit verhael ? 

- Lifander. 
Dien helt (een wonder van zijn tijdt) 
My byftondt , en my heeft van 't monfterdier bevrijdt, 
En velden 't by my neêr. 

Koning. 

Wat lot deed hem daer komen ? 

Lifander, 

Iets dat wel lichtlijk by zijn Majefteyt genomen 

Zal worden als het geen daer waerhey t aen ontbreekt. 

Hy 



4* 



DE GEVEYNSDE 



I 



Hy vondc hem op dieplaets (als iemant die hem wreekt) 
Om my te dooden, en hy heeft my 't lijf behouden ; 
'k Beriep hem datw' elkaer daer 't leven nemen zouden. 
Hadt hy, als vyandt, mijn verlies daer niet gezocht , 
Ik was door wreder lot rampzaligh omgebrocht. 

Koningin. 

De»z' heerelijke daed , zoo fchoon in alle zaken , 
Zou a'allerwreedfte ziel zelfs buyghzaem kunnen maken* 
Beweegbt die noch uw hart tot meededogen niet? 
Dat quaed vermoeden nu verdreven wert, en vliet. 
Hy 's u getrou mijn heer, en ook uw gunftgenoote». 
Gunt hem, die in uw Rijk uw Rijk zoekt te vergrooten , 
Hier vryheyt , en verblijf, gedenkt aen't geen gezien 
En uytgevoert is. 

Lifander* 
'k Acht gelukkigh my, indien 
Deez' dienft zijn Majeftey t tot zachtheyt kan bewegen. 

Koningin, 

Ey.' overweeght dit heer. 

Koning» 

En ipreekt my niet meer tegen : 
't Befluy t is al te vaft , ik hoor na geen gevley. 

Lifander. 

Gelieft zijn Majeftey t dat ik hem hier geley ? 
Hy houd zich in den hof. 

Koning. 

Neen. laet hem niet verwekken 
Mijngramfchap j zeght hem dat hy daedlijk moet vertrek- 
ken. 

Koningin, 

Uyt Sparten ? 

Koning. 

Niet alleen ruym hy deez' Stadt , maer wijk, 
Op mijn gebodt, zoo ftrax , uyt mijn heel Koninkrijk. 

Lifander. 

Gy zijt integendeel verplicht hem te bewijzen 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 1 15 



A L C I B I A D F. w 

[AH' eer en vriend fchap , en deez' heldendaed te prijzen , 
[Meer door gereebtighey t als door erkentenis. 
[Gy doet niet meer voor my als 't geen dat billijk is. 

Koning. 

)m recht te doen zoo moet een koning anders leven 
[Als de gemeene man. 'k word door mijn plicht gedreven j 
[Voldoet gy mijn bevel , zoo doet gy ook uw plicht. 

Lifander» 

Jtrax, zonder tegen fpraek , wordt uwe laft verricht. 
ïMaer beter lot verdient een weldaed, ons bewezen. 



VIERDE TOONNEEL. 

Koningin , Koning. 

Koningin» 

Q Lechs uyt vermoeden zultgy dan ondankbaer wezen. 
O Dees noit volroemde deught , aen u en 't Rijk betoont , 
ordt die , zoo ongeacht , met bittre fmaet beloont ? 
ie zal, tot nut van 't Rijk , zijn dienft en hulp befteden ? 
Geen menfch : een yder fchrikt voor deez' ondankbaer* 
heden. 

Gelooft gy dat een Vorft het quaed word toegeftaen ? 
Wat reden zal u van dit fchendigh Huk ontilaen , 
En fpreken u gantfeh vry ? 

Koning» 

Mevrou, die zelfde reden , 
ie gy noch flus aenmy ge lijk een voorftel dede : 
at vaek gemeene deughd is in een Koning quaet. 

Koningin» 

aer weêr een Vorft , die zich grootmoedigh vinden laet, 
een gemeene fout tot groote mifdaet ft rekken. 
De roem en eer behoort hem daeghlijks op te wekken : 
»Want als een Koning klimt op zijn verheven throon , 
Zoo nadert hy door zijn grootdadigheyt de Goón , 
"Ontfangt het licht , dat hy gebruykt, en niet laet zinken. 

D Zijn 
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5G DE GEVEYNSDE 

Zijn deugden zullen dan met meerder luyfter blinken. 

Koning. 

Meent gy een Koning ooit in kleyne mifdaed viel , 
Die om niet kleyns te doen heeft al te grootfe ziel ? 
Dees dwaling kan hem niet op zijne throon befpringen : 
Hy naekt de Goön zoo na , dat hy in zijne dingen 
Niet feylen kan. dus wordt door veele klaerheydt dan 
Haer zorgh in hem vergaert , zulx maekt daer tevens van 
Een evenbeelt, zoo juyft , dat hy die kan gelijken. 
D'halfterrige zijn maer quaê onderdaensin Rijken , 
En zoeken eenigh quaed het hooghgekroonde hooft 
Te wrijven aen. Die my befcbuldight, vry gelooft , 
Dat hy niet onbefmet kan zijn van zulke vlekken , 
Die (om in dees tijdt een goed rechter te verftrekken) 
Heeft al te weynigh licht , of driften al te veel. 
Alcibiade is wel heerlijk in dit deel , 
Dat d'overwinning , door zijn hulp aen ons bewezen , 
Het onweer heeft geftilt , dat hier was opgerezen ; 
Maer of hy op dees dach dees ftilte heeft verwekt , 
In 't hof is echter veel verwarring weêr ontdekt, 
't Is waer , hy overwon het monflerdier , beneven 
Dit heeft hy ook befchutde Prins Lifanders leven. 
Nochtans beneemt hy my veel meer als hy my geeft. 
Zijn misdaet weeght zoo fwaer, dat hy niet minder heett 
Belooning na verdienft , als ftraf, na hy is waerdigh. 

Koningin. 

Beloont gy dan alzoo zijn dienften onrechtvaerdigh ? 
't Verbeelden van zijn quaet beheerfcht alleen uw zin. 

Koning. 

Zijn fout is openbaer, die my dus hevigh in 
Een toornig' y ver brengt. 

Koningin. 
Is dan uw toorn gezeeten 
Zo heym'lijk, dat geen menfch dan gy z' alleen kunt weteo 

Koning, 

Neen, neen, indien dat z'is bedekt geweeft wel eer , 
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A L C I B I A D F, 

Het geen ze plagh te zijn, en is ze nu niet meer. 
"Wie kent ze niet daer die tot kennis my kan ftrekken ? 
iDees misdaet is zoo zwaer, men derftze niet ontdekken 3 
!En 'c gene datmy noch het aldermeefte quelt , 
lis datgy voor hem fpreekt , en u my tegenftelt , 
Verdoemende de ftraf , daer 'k hem heb toe verwezen. 
Meent gy het my niet moey t te hooren , dat gin deeze 
u Mijn zeer gerechte zaek my noch geeft ongelijk ? 
IDaer ik zijn vonnis recht uytfpreek , daer geeft gy blijk, 
IDat gy in u de helft van my bedrieghr, met eenen. 

Koningin, 

Hoe heer ! zoud' ik mijn zelf bedriegen na uw meenen > 
iHoe f ftort gy dan uw toorn op die geen fchult en heeft l 
!En moet me', op dat men blijk van trouw te zijn u geeft , 
IDoor een vergramde daed de eer en deugd verfteken ? 
IZal 'k om verradery tot u in trouw ontbreken ? 
Moet ik u ofFren op mijn reden hoe gy dwaelt ? 
En wort uw goede gunft door onrecht doeri behaelt > 
Moet ik door eene fchult mijn Vorft mijn deugd bewijzen ? 

Koning. 

'Indien gy zijt voor my rechtvaerdigh, ik zal 't prijzen , 
iEn'tismydangenoegh. Maerwiezalu, Mevrou, 
Rechtvaerdigh noemen, zoo 'k u acht te zijn ontrou ? 
ID'Athenienfer , die ik misvertrou , mach wezen 
iZoo vroom als hy begeert, gy hebt geen doem te vrezen , 
IBy andren , als ik u maer vry fpreek , 't zy dat hy 
Onfchuldigh is of niet. Neemt hier mijn haet nu by , 
| Voor t allergrootüe van het geen by my mifdede j 
iEn zoo ik op hem ben vertoorent , zonder reden , 
'Kom evenaert mijn toorn met my ; zoo gy noch zeght 
IDat ik op hem vergramt en toornigh ben tonrecht , 
| Wilt dan,in Hymens naem, zijn misgreep ook waerdeeren, 
: [Gelijk gy deed mijn trouw : uw zorgen hem nu eeren 

5 1 7r € y e !l' Waer voor ik fchrik ' 200 gy hem noch bemint , 
'Verheft hem , door de üefd* die u aen my verbindt , 

j IEn door 't volkomen recht dat ik u magb gebieden j 

P * Laet 
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^ DE GEVEYNSDE 

Laet dan, om te voldoen uw plicht , mijn wil gefchieden. 
Mint gy my niet ? gedoog nochtans ik, door mijn macht , 
Zulk een verbanne die my te verraden tracht ; 
Verjaegh ik , tonrecht, hem, mijn fchult zal 't openbaren. 
Spreekt niet voor deeze meer , wilt u voor my verklaren. 
Daer zie ik hem. 

VYFDE TOONNEEL. 

Lifander, Koning, Kleone , Koningin, engevolgb. 
Lifander. 



T^/| Yn Vorft, Alcibiade, nu 



iHy moet vertrekken, komt verzoeken of hy u 
Noch eenmael fpreken magb. 

Koning» 

Wat reen voert hy my tegen ? 

Kleone» 

De Koning vreeft my te verwachten, 'k moet bewegen 
Hier toe de Koningin. Mevrouw, ik bid u doer. . . . 

Koningin» 

Gy zoekt vergeefs mijn hulp : uw voorftel is niet goet: 
Alwaereen vorft verfchijnt moet men geen minder eeren. 
Spreek my niet aen ; maer wilt u na den Koning keeren. 

ZESTE TOONNEEL. 

Kleone, Koning. Lifander, gevolg* 

Kleone aen den Koning. 
'k\ 7 Erwonder my mijn heer, dat ik de Koningin . 

V Die mv eer gunftigh was , nu zoo afkeengh vin , 
Van wien ey lichtelijk veel meerder zult gelooven 
Als van uw vyandt , die ik fchijn , en word verfchoven. 
Verdubbelt mijn ellend in een verbannen ltaet ; 
Ik kom u niettemin waerfchouwen van verraet , 
't Geen nu op handen is, en aen u voorgenomen. 
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Na dat ik met dePrini 



53 



lm 



jagers was gekomen 
onthield ik my by 't vorftelijk gebou , 
ings tuyn , daer 'k Prins Lifander wachten zou j 
En wandelend' aldaer , wierd ik aen d'eene zijde 
Een ftille t'zamenfpraek gewaer* , waer na 'k my vlijde , 
Om te beluyfteren wat elk van haer befloot ; 
't Kwam eyndlijk daer op uyt , zy zwoeren uwe doot , 
;'t Volbrengen was beftemt , in volle raedt, op morgen, 
'k Was achter ftruyk en boom zeer heymelijk verborgen, 
Maer kenden z' alle niet , om dat d'aenftaende nacht 
Genaekte ; zy get ucht vernemend', onverwacht , 
IVerfpreyden haer van een , ik naderd', in het ende 
Verlichte mijn gezicht dat 'k Charilas noch kende. 

Koning. 

Hoe was het dien verraêr > Staetjongen, hou. 

Staetjongen. 

Mijn heer 

~ Wat 's uw believen ? 

Koning, 

I Roept Mindate hier. Ik zweer 

,„■ Mijn wraek, en zware ftraf te oeffenen aen deze. 
fjja Zegt aen mijn hopman dat hy daedlijk hier moet wezen# 

Staetjongen, 

Ik ga, en doe mijn plicht , gelijk het my betaemt. 

Kening. 

Dees Prince Charilas is lang in 't hof befaemt , 
Dat hy mijn onheyl zoekt. 

Lifander. 

Weeft een rechtvaerdigh Koning , 
En om zulk een te zijn , doet nu zoo wel belooning 
ról 'Als ftraffing, aen die geen welk in dit wightigh ftuk 
Getrouw in voorzorgh waekt , en hoedt uw ongeluk. 

Kleone. 

Neen, neen, zijn Majefteyt kan zich daer toe niet voegen. 
Die geen belooning eyft kan men haeft vergenoegen. 
J De waerdfte loon , als men een groote deugd begaet , 

D 3 Alleen 
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Alleen maer in 't vermaek van die het doet beftaet. 
Een edclmoedigh hart wil geen vergelding achten , 
Maer veft op eer en trou haer zuy vere gedachten ; 
Indien datz' elders zoekt verdienden, en die vindt , 
Zoo is de fchulr voldaen. Den Koning is gezint , 
En kan , fchoon hy niet is ondankbaer , my verjagen, 
'k Tracht te verhinderen het korten van zijn dagen ; 
't Geen my daer toe beweeght is hier vry meerde fchrik • 
Die 'k voor de mifdaed heb, als wel de zorgh, die ik 
Voor 's Vorlten leven draegh, 'k zoek meer hem te ver« 
plichten , 

Als zelfs my te voldoen : ik kom hem onderrichten , 
Alleen na mijn gemoet, dat ik niet zwijgen kan. 
Zoo dit indrukking is vandapperheyt , of van 
Grooi' edelmoedigheyt; 'k heb weynigh vlijt bedreven , 
Dat zijne Majerteyt veel loon daer voor zou geven. 
Ik zal door mijn vertrek doen zien , dat ik in my 
Heb, 't geen ik wenfchten dat ook in een ander zy. 
En mijn begeerten is van deze nacht te fcheyden. 

Koning* 

Zulx is mijn wil ook, ik geduld geen langer beyden. 

ZEVENDE TOONNEEI. 

Liftnder , Kleone, 



D 



Lifander, 

Ees ongerechtigheyt ontftelt mijn hart en Ieên. 
Zoodanigh voorbeelt zal ik nimmer volgen , neen , 
O fnood' ondankbaerheyt ! 'k zal eeuwigh u verfoeyen. 
Verheit gy zijne gunft , mijn liefde zal meer groeyen. 
Mijn heer , ik blijf zoo lang ik leef aen u verplicht , 
Gebiedt wat gy begeert , u dienft dan valt my licht , 
Alwaer 't dat ik terftont voor u verliet mijn leven. 

Kleone* 

Ik wil voor mijn vertrek u dit te kennen g»ven , 
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Dat 'k voorgenomen heb te vorderen de ftrijdt , 
Het geen de jagers flus beletten ; nu ter tijdt 
Zijn wy alleen , kom aen, laet ons 't verfchil beflechten. 
Verweer u, 't koft uw lijf, hoe! fchroomt gy nu te vechten ? 

, Lifander, 
Neen heer, ik zal my niet verweeren : 't onbefcheyt 
■En volgh ik nooit van een ondankbre Majefteyt. 
Mijn leven komt u toe, wilt gy u aen my wreken ? 
Doet na 't u wel gevalt , en wilt dees borft doordeken, 
w *t Geen gy behouden hebt ik u weêr geven moet. 
Tk Genoot te veel van u, kom, ftort mijn edel bloet , 
ft Behoort u, plengt het vry : uw trouheyt is daer mede 
Geenüns voldaen. 

Kleone, 

Mijn heer, 'k verzeker u, ik dede 
Niet meerder als mijn plicht, ik ken van fchult u vry. 
Dit uw ontzagb , en uw eerbiedighey t, quetft my 
Op'thooghfte: 'k heb mijndienft, om 't monfterdier te 
dooden , 

Bewezen, twijl het tot mijn voordeel was van nooden : 
Want hadt het u gevelt , ik had hierom getreurt , 
Dat d'overwinnings eer my niet en viel te beurt , 
Om van uw doodt en van mijn wraek te zégenpralen. 
Dit lot te heerlijk was voor u, alzoo te dalen , 
Tot vrijding van de Vorft in 't graf van roem en eer : 
Ik kreegh, het geen dat gy beleedight hebt, niet weêr. 
Maer hadt gezien mijn winft door uw verlies verloren. 

Lifander, 

Welaen , verheft die niet onnut, maer wilt deurboren , 
Mijn hart, hetgeen gy zeght dat u zoo heeft misdaen. 
'k Verweer my niet. wat doet u toeven ? valt my aen* 

Kleone. 

Neen, zoo niet , kom, gy moet u tegens my verweeren. 
I lk wil uy t deze ftrijdt als een verwinnaer keeren ; 

aer acht my als geen beul. Kleone gy misdeed , 
Ik wreek haer ongelijk, gelijk mijn eygen leedt , 

D 4 Het 
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Het recht van deze maeght verdedigh ik. kom, vaerdigh , 
Verweer u. 

Ltfander» 

Ik beken 'r, ik ben die ftrafwel waerdigh. 
Cy oeffent hier het recht, de onrechtvaerdigheyt 
Die 'k tegen haer beding in mijn gemoet zelfs pleyt , 
'k Ben ovcrtuygt van 't quaedt , wilt my mijn loon ver« 
ic haften , 

Zoo als z' haer wreken wil zoek ik my zelfs te ftraffen. 
Verweerd ik in dit Huk de Ichult by tny begaen , 
'k Verviel noch dicocr in hetcjtiacr. Ik heb mifdaen , 
En ly geduldigh. 'l oon u vryclijk verbolgen. 

Kkone. 

Ik wenfeh dat gy u hact wilt tegen my vervolgen. 

I.ifmdcr. 

Uw macht en groot ge welt vermagh meer te beftaen 
Als in het dichte bos het monfter heeft gedaen : 
Gy hebt my daer bevrijdt van fchrik der wrede dieren , 
Wilt over mijne haet , als winnaer, zegen vieren. 
Ik zal om uwe daed , Op dat ik B verzoen , 
Van Leonidcs min op heden afïtant doen. 

Kleom. 

Bemint, de liefd' is u geoorloofr , macr 't verachten 
Te gcener tijdt , dit moft Klcone en ik afwachten , 
De laf He misdact die een edel hart ontmoet. 

Lifmder. 

Mijn blinde doling houd nu op , mijn heer; dit doet 
I )at ik in u aenfehouw het aengename wezen , 
End'hcerlijkheyt , die 'k in uw zufter vondt voor dezen. 
Al.s 'k u met ernft aenzic , 'k vind zulk een deugd' daer in , 
Dat 'k haer in 't hart aenbidt , met een verliefde zin ; 
En als ik mijn gezicht laet (pelen op uw leden , 
Vod ik op 't nicus ontfonkt mijn hartsgenegentheden. i 
Dit doet mijn tegenheyt als üilftaen. 't fchijnt nu dat 
De tecdrc trek, die 'k tot uw zufter heb gehadt, 
Weerom benloepen wordt. D'aentrcklijkhcyt,die 'kkrach- 
tigb, 
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En zonder haet in u befpeur, mijn heer , zijn machtigh 
Genocgh dat ik verplicht word aen uw dapperhey t. 

Kleone. 

Het fchijnt gy maer iets zoekt waer meê dat gy verleyt 
Een edelmoedig hart als 't mijne. Wilt verliezen 
De liefd', en als voorheen daer voor uw haet verkiezen : 
Z'is min gevaerlijk , twijl 'k u een laf minnaer acht 5 
En wat uyt lafheyt fpruy t is ftaegh by my verdacht. 
*k Vrees minder uwe toorn als uw eerbiedigheden. 

Lifander, 

Verfcboont my zoo ik dwael wat buy ten 't (poor van re- 
den , 

En iets onaengenaem aen u verhael , ey ! Iet , 
Dees liefde , daer 'k van fpreek, is door een harde wet, 
Een bron van hevigheyt, haer oorfpong , eerft* geko- 
men , 

Om dat gy tegen my zoo fel waert ingenomen. 
Mijn ontrou , die ik dec Kleone, ook gewis 
Is voor u fchuldigh zoo 't voor haer niet fchnldigh is. 
'k Ren 't alles u verplicht. En wilt gy meerder haten 
Dit nieu herboren vier ? 'k zal my genezen laten , 
En zwijgen : want ik tracht u te behagen, en 
Van uwe toornighey t ik nu een vyandt ben. 

Kleone» 

Ach !gy ondankbre, kom, bekent eerft dat 'k my ftelde 
Als uw befchermer. „ Ik. . . Ik wil. . . wat wilt gy melden 
„ Mijn tong ? bedekt uw liefd' , en verder zwijgen leert. 

Lifander, 

Spreekt dan , mijn heer, wat is 't dat gy van my begeert ? 

Kleone, 

Ik wil des Konings laft nakomen , en nu fcheyden, 
Ook nimmermeer u zien. 

Lifander. 

Gunt dat ik u geleyde» 
Kleone, 

: > Neen , 'k wil gy my verlaet. 

D % Li/ander, 
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Lifemder, 

Wel hoe, mijn heer, wat reèn 

Bewegen u hier toe ? 

Kleone, 
Gaet, laet my nu alleen. 

Lifmder, 

"k Gehoorzaem , na mijn plicht , en zal u dan verlaten. 
Maer haet gy my altijdt ? 

Kleone, 
Ia, zoo ik u kan haten. 



1 



VYFDE BEDRYF. 

EERSTE TOONNEEL 

Koningin , Tr/tfimene, 
Koningin, 

WEI, ben ik mijn hoop gelukkigh ? of is 't na 
't Voorgaende al vergeefs ? d'Atheener komt hy ? 
Tretftmene» 

Ia, 

Mevrou uw goede hoop zal tot bedrogh niet ftrekken. 
Ik vondt hem zeer bedroeft , en vaerdigh tot vertrekken ; 
'k Had groote raoey t' hem te bewegen , dat hy meê 
Zou gaen , 'k braght in den hof hem zonder licht , ik deè 
Ontfluyten d achterdeur, zoo quam dien heer hier binnen 
Uw Majefteyts vertrek , en, met ontrufte zinnen , 
Wacht hy daer uwe komft. 

Koningin. 
Zeght dat hy komt by my. 
Gy Trazimene, draeght voor al wel zorgh, datgy 
Hier niemant binnen laet. die na my vraeght, wilt geven 
Tot antwoordt , dat de flaep my heeft tot ruft gedreven. 
Ach ! waerom of mijn zorgh, onnoodig, dus verr' ftrekt? 

Waerom 
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■Waerom d'onnoozclhcy t zoodanigh noch bedekt ? 
•Wat vreeze komt my noch in goeden y ver dringen ? 
fNu ik ter handt neem een deugczame zaek, als dingen 
■Die niet betamen , of k beging een zware fout. 
Ket breekt de vriendfchap 't geen my nu noch wederhout , 
Te melden van die maegt... maer zacht, ik zie haer komen. 



TWEEDE TOONNEEL. 

Koningin y Kieone. 



Koningin, 



WAerde Kieone ! 'k heb de vryighey t genomen 
ü hier t'ontbieden, om uw voordeel meer Mevrou , 
Als wel om mijn vermaek , hoewel 'k uw byzijn hou 
Zoo zoet en aengenaem , dat ik u niet kan derven. 
Zoo gy door uw vertrek noch droef heyt kunt verwerven , 
Ik weet een middel om dit treuren te verhoên , 
En om dit t'eyndigen, heb ik zoo ftrax u doen 
IHier by my roepen, 'k hoop uw fcheyden te verlangen. 

Kieone, 

Aen wie zou *t middel om te blijven nu doch hangen ? 

Koningin» 

'i Staet aen u zelfs. 

Kieone, 

Zou dit wel mooghlijk zijn ? en hoe ? 

Koningin. 

O ja, het ftaet aen uw verkiezing, 'k heb daer toe 
Gevonden 't rechte fpoor, om tot het eynd te komen, 
'k Heb d'oorzaek van de Vorft zijn afyunft nu vernomen , 
Die fproot uyt minnenijt ,dat ik. u gunft aenboodr , 
Maer eer hy 't melde, merkt' ik al waer uyt het fproot : 
Het wezen van zulk' een ontdekt het quaet vermoeden , 
«: J Al wil hy, dat men het niet merken kan , zich boeden. 
C Maer een oprechte ziel vergift zich dan ook licht , 
< Wanneer zy zich gevoelt onfchuldign, en haer plicht 

Wel 
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60 DE GEVEYNSDE 

Wel waerneemt , zy cn acht dan geen quaet achterdenken* * 
Neemt deze ydle vrees , die uwe deugd mocht krenken , 
Uyt 's Konings hart eens wegh, en maekt u kenbaer, dan 
Zal hy ook na zijn plicht u toeftaen wat hy kan. 

Kleone» 

Mevrou deez' raedt komt zich vervloekter openbaren 
„ Als't quaet zelfs. Nu deVorft zich komt jaloers verklaren, 
Dwingt hy my dat ik voort moet zwijgen. En de noodt , 
Zoo ik hier langer blijf vertoeven , wort te groor. 
Ik zou mijn broeder door zulx in bedenken brengen. 
Ik kan dit , in 't gevaer , niet toeftaen , noch gehengen. 

Koningin. 

Hoe ! is uw broeders zaek van meer belang dan gy 
Uw voordeel acht? 

Kleone. 

Ik acht mijn bloedt, doch deer daer by , 
En zorgh voor bloet en eer, maer hoe? wat mach ik 
fp reken : 

Mijn eer helaes.' magh ik die vord'ren ? 't is gebleken 
Dat mijn genegentheydt en vrindfehapakijdt teer 
Voor u geweeft zijn. Doch om my 't geluk noch meer 
t'Aenmatigen, moet my deez' vriendfehap niet verleyen , 
Maer 't hart meer nemen in. Lifander moet verbeyen , 
Na d'onvolftandigheytaen my betoont, mijn haet 
Of onverfchillendheyt, en, ach t dat dit zijn quaet 
Een vier nytdoofde , dat mijn hart nu heeft doen dwalen , 
En dat , uyt vrees van zulx te kennen, zijne ftralen 
Voor my verdonkert heeft, 'k heb ongelijk, dat ik 
My zelfs gevleyr heb. Dat ik my alstoornigh fchik 
Gedooght mijn liefde niet ; in fpijt van mijn verdrieten , 
Heerfcht zin mijn hart , cn komt noch te veel wortels 
fchieten. 

Mevrouw, ik 't groot geluk by u te zijn bevindt , 

Mijn hart bemint u, en ik zie gv my bemind t. 

Geen ding zoo aengenaem, als't geen men liefd t'aenfchou- 

wen. • •• 

Maer 
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IMaer neffens u moet ik ook zien dien ongetrouwe 
ILifander, die, fchoon ik hem minne , my verraet. 
Ik kan my daer niet van bevryen in deez' ftaet. 
'k Weet ook dat geenigh ding de menfch zo veel doet lyen, 
Als dat men ziet 't geen men bemint , maer geen verblyen 
Geniet door dit gezicht , mits men verraden wert. 
Ik heb de zorgh voor hem gehuysveft in mijn hart. 
Maer zulx en rackt hem niet : hy zet zijn haet hier tegen , 
Hoewel mijn hulp hem fcheen te my waerts te bewegen , 
Zoo is 't geen rechte trek te minnen flechts door plicht. 
Ondankbaer blijft hy, en beledight my te licht. 

Koningin, 

Hoe meer de min u fchaed, hoe meer zy kan verbinden 
Mijn vriendfehap aen de uw', ey ! laet u zeiven vinden 
Deez' dagh noch in dit hof, en doet het maer alleen 
Om my. 

Kleone, 

Helaes ! gebruykt tot oordeel beter reên : 
Vertoefd ik noch een wijl 't zoud u tot oneer (trekken. 
JLifander komt zich al t'ondankbaer te ontdekken , 
En gy vol eedle moed. En of ik nu bier al 
Verbleef, 'k vrees 't minder vreught voor u verwekken zal, 
Als 't hem verdriet zal zijn. 

Koningin» 
Blijft dan, om te verfchaffen 
Iets waer meê dat gy zult dien ongetrouwe ftraffen , 
Op dat gy hem zoo trekt van Leonides minn' 5 
En maekt dat hy gevoelt d'onfteltenifien in ; 
Zijn boezem , om dat hy verandert , tegen reden» 

Kleone. 

Hoewel hy ontrou is , 'k wenfeh hem geen tegenheden , 
Ik tracht , in plaets van wraek te neemen, zijn berou 
Te hooren ,en, mach ik het zeggen, 'k wenfeh zijn trou, 
'k Was liever onbemint als datmen hem zou haten. 

Koningin, 

t Is zoet bemint te zijn. De rijdt zal 't nu toelaten 

Dat 
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Dat gy het wezen kunt. Maer om gelieft te zijn 
Maek u dan kenbaer. blijf , verlaet deez' valfche fchijn. 

Kleone. 

Ach ! 'k vind weêr tegenftrijd , die't my doet wederleggen. 
Beft is 't, dat ik vertrek , en zonder tegenzeggen. 
'k Vind wel een ander plaets. De Prins zou lichtlijk meê 
Gevoelen dat de min ten hoof my blijven deê. 
Neen ik verander niet. 'k vertrek. 

Koningin, 

Laet u bewegen 
Te blijven , volgt mijn raedt , en zeght niet meerder tegen 
Den Koning als gy wilt dat hy maer weten moet. 
De Prins Lilander ftaet in zijne gunft, die doet 
Als een trouw onderdaen ; maer ik zal tegen houwen , 
Dat hy niet toe en ftaet de min van uw ontrouwe. 

Kleone» 

De Vorft beletten kan te zeggen dat ik min. 
Maer wie belet my zelfs te fpreken, wat ik in 
"t Verliefde hart verberg , 't geen niet gebruykt veel reden ? 
De ftarkfte hitte kan zeer lang niet zijn geleden. 
Men kan een langen tijdt niet teffens zijn een vron , 
Een minoares , en ftom, dat 'k fchier onmooghli|k hou. 
't En is ook niet zeer licht meer als een dagh te minnen , 
Te zien 't geen men bemint , en noch zijn liefde binnen 
Te houden, en bedekt : fchoon het deftem verzweegh , 
Uyt d oogen , vol gelonk, hy 't haeft te weten kreegh , 
Dat 'k in de ziel gevoel : de liefd', met vergenoegen , 
Als zegepralend, zou , na tongs verzuym, zich voegen 
Om zulx te melden, door 'r gezicht; zoo zou mijn ïchand 
En teedre maeghdefchaemt' ontdekt zijn , door die brandr. 
Ey ! parft mijn zwakheyt niet. Om voor geen quaed te 
duchten , 

Maer zul* te mijden, laet deez' weldaed my ontvluchten. 

Koningen. 

Indien 't zoo wezen moet. Maer wie komt dus verbaeft 
Ons ftoren > 

DARÖR 
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A L C I B l A D E, 



DARDE TOONNEEL. 

Trafimene> Kleone , Koningin* 

Trafimem*. 

ACb! mijn heer, verbergbt u metter haeft. 
Kleone. 
Wie ik? 

Koningin. 

O ja, baeft u, gelooft haer zeggen , beere , 
Vertoeft niet : Is het niet om u, 't zy om mijn eere. 
Ik hoor gerucht : verfchuyl in d'boek van dit vertrek. 

Kleone binnen in het vertrek. 

VIERDE TOONNEEL, 

Mindatt , Cbarilas , Koningin» 



O 



Mindate , tegen ChxriUs, 

P dat ik u 't bevel van onzen Vorft ontdekk', 
Reykc over uw geweer. 

ChurilaSé 

Gedwongen, zal ikeeren 
Zijn Majefteyts gebodt. Maer gy kunr nier waerdeeren 
Dat d'ongelukkighfte de fchuldigbfte moet zijn. 

Koningin, 

Wel, wie veroorzaekt al dees oproer hier in mijn 
Vertrek- plaets ? 

Mindate» 

Ik Mevrou , wilt my hier in verfeboonen , 
*E Ik kom niet als de laft desKonings nu vertoonen ; 
JHy wil dat men dees Prins om zijn verradery 
b* 0, I Gevangen neem , het zy in wat plaets dat het zy. 

Koningin. 

$ 'Volbrengt dan zijn beveJ, het geen ik mpet gehengen , 
. En 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 1 15 



«4 
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.. daedlijk in een zeekre beght'nis brengen. 

Binnen* 

Charilas» 

Mevrouw, ey ! hoor my, deez' die my in banden flaet , 
Heeft zoo veel fcbult en deel als ik aen dceze daet, 
De ftrafte waerdigh. weet. . . . 

Mindate» 

Swijght , zy is al geweken , 
En kan 't geen gy tot haer,doch zonder gront,wilt fpreken, 
Niet hooren. 

Charilas, 

't Zy alzoo. 'k verfwijgh het echter niet. 
Mindate tegen de Lijfwacht. 
Mün Lijfwacht, al het geen gy van hem hoort en ziet 
Spruyt uy t mismoedig heyt , dies wilt u wat vertrekken : 
Ik zal 't geheym alleen beft uyt de Prins ontdekken 
Bewaert ey t'zaem de poort, Nu zijn wy, Prins, alleen. 

° J de Lijfwacht vertrekt, 

Charilas. 

Uw misdaed, ó verraêr ! Zal by u zelfs als een 
Getuygeniffe zijn, hoe gy my brengt in t lijden. 

Mindate. 

Behoedt my. , 

Charilas. 

Zal ik, die my brengt ter dood, bevrijden ? 
Mindate, 

En roept zoo luyd niet , of ik ben verloren » heer. 

Charilas. 

En ben ik niet om bals ? 

Mindate* 

O neen, mijn Prins, veel eer 
Behouden. Laet uw toorn en deez' gedachten varen , 
En leert wat beeter my nu kennen ; k zal verklaren 
Dat ik ben tot uw dienft , als ik u heb belooft , 
En altoos u getrou ten kofte van mijn hoort. 
De Koning heeft belaft u over al te zoete , £n 
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En u te vangen* Ik ontmoet u in deez hoeken , 
Met tegenzin , en moet de laft my opgeley t 
Volvoeren 5 maergy zult haeft mijn getrouwigheyt 
Befpeuren» By my zelfs bedacht ik voor ons beyde 
Een middel, die weêr ons verloflïng zal bereyden , 
Waer toe zich aenbiedt dit vertrek , in dit gevaJ , 
Indien de Prins zich ftrax daer in verfteken zal. 

Cbarilas, 

!«te, Maer heer, wat zal dit doen in 't eynd ons deelen mede ? 

Mindatc. 

Hoor Prins, den Koning heeft zijn minneni jt my heden 
Ontdekt , en d'naet die hy Alcibiade draeght. 
Zoo ik hemaendien dat deez' balling (die hem plaeght) 
ï i Alhier verborgen is , zoo gaen wy met ons beyde 
is 'Want 'k zal bezorgen dat ons niemant zal geleyden ) 
( tn dit vertrek, alwaer wy veyligh, zonder vrees , 
n Hem dooden zullen, geen bequamer vondt als dees : 
'k Heb 't opperfte gezagh van 's Konings wacht 5 uw vrïn* 
den 

Zult gy ook in den Raedt tot uw genoegen vinden. 
Gelukt ons dit , zoo lacht ons alles toe. dus kom , 
Mijn Prins volbrengt dit. Neem uw degen wederom , 
En moedight u. 

Chtrilas. 

Mijn vriendt, vergeeft mijn quaed vermoeden. 
Mindette» 

Daer werdt niet aen gedacht. Maer z'jn wy op ons hoede. 
iVerbergbt ü tot mijn komft hier achter deeze póórt, 
't Wort tijdt, maer houd u ftil , dat niemant u en hoort. 
Ik ga. vaerwel. maer 'k zie de Koninginne komen. 

Charila* in 't vertrtk* 



E 



VYFDE 
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H DE GEVEYNSDE 

VYFDE TOONNEEL, 

Koningin , Mindate. 

Koningin, 

WAer is Prins Charilas ? 

Na dat ik hem genomen 
Had in verzekering, fteld' ik, na het bevel 
Van uwe Majeftey t , hem vaft in heght'nis. 

Koningin, 

Wel. 

Waerom blijft gy > 

Mindate, 

„ O Goön wat fmart laet gy my blijken, 

„ 't Schijnt zy my door dees vraegh nu wil verongelijken. 
Zijt gy onwetende waerom 'k my hier ophou ? 
Mijn laft belaft is j en mijn zoetlle hoop Mevrou , 
Weerhoud my niet, zoogy mijn min weet, en 't verlangen, 
Om, door uw goedheyt, haeft uw goede-gunft t ontfangen. 

Koningin, 

Gedoogh, Mindate , dat ik noch onwetend ben. 
'k Min u in achting, ik ook uw verdienften ken , 
Maer zeght my meer niet, 't zou my dwingen u te haten. 
Vertrekt. 

Mindate, 

Ik moet u zijn gehoorzaem en verlaten. 

Mindate binnin» 

Koningin, 

Ku magh ik weder vry hier by Kleone gaen. 



I 



p 



ZESTE 
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ALCIBïADE, 3 

ZESTE TOONNEEL. 

Trafimene , Koningin, 

Trafimene. 

DE Koning komt om u te fpreken herwaerts aen. 
Koningin» 

! Ach wat verhindering zal hier nu weêr gefchieden ? 

Trafimene» 

Lizander hem verzelt , beneffens Leonide. 

Koningin, 
Ik vrees voor dit gezicht. 

Trafimene, 

Mevrou, 'k heb al gedaen , 
Jp dat ik hem weerhielt , wat gy my hebt geraén , 
rtaer al vergeefs. 

Koningin, 
Wat nu? 

Trafimene, 

Beft waertgy hem ontweken, 
iaer ziet Mindate komt alleen in ftilt' hem /preken. 

ZEVENDE TOONNEEL. 

Koning , Mindate , Koningin , Trafimene, 
Koningin, 

TJ Y nadert, ik verfchrik : zijn komft my zeer ontftelt. 

*" Koning, 

Vertrekt gy. Dat alleen Mindate my verzelt , 

fylet .mijne Koningin. Mevrou , wat doet u treuren ? 

Ik zie wel dat de ruft u nieten magh gebeuren , 

Gelijk uw Staetjuffrou my maekte ftrax bewufh 

Hier is wat anders in verborgen als uw ruft. 

Koningin, 

Door deze Iajt en word de Koning niet verdreven» 

£ 2 Neen; 
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DE GEVEYN5DE 
Neen : uw gezicht kan my ccngroote vreugde geven, 
't Alleen zijn vond ik voor mijn faffe geeft bequaem ; 
Dan deez' verraflïng is my lief, en aengenaem. 

Koning, 

Indien gy waerheyt fpreekt , 't kan ons voldoening geven. 
Gy wild in ruft zijnj'k word ook tot die wil gedreven , 
Maer 'k weet het is geveynft. dat uyt dit ftil vertrek 
Alcibiade, nu verborgen , zich ontdek. 
Uw fnoode veynzery heeft my te lang bedrogen , 
Bezorght wat beters , brengt de vreemdling voor mijn 
oogen. 

Koningin» 

Alcibiade, heer ? hoe ! die is niet by my , 
Maer ver van hier, daer van Inpijn getuyge zy. 

Koning, 

Befpaer uw eeden doch, en doet hem ftrax verfchijnen. 
Ik weet dat hy hier is. 

Koningin, 

Uw weeten zal verdwijnen , 

Twijl hy hier niet kan zijn. 

Koning, 

Opdat ik u vertoon 
De waerheyt , zal ik u vertoonen zijn perlöon. 

Mindate ontdek hem. . . • 

Koningin, r , 

Waer na toe ? ey blijft, mijn Koning. 
Koning. 

Ik wil hier binnen doen een droevige vertooning. 
1KW Hy gaet met Altndtte tn het vertrek. 

Koningin, 

Helaes J maer wat gerucht verheft zicb, tot mijn pijn . 

Traftmcne, 

princefle Leonied cn Prins Lifander zijn 
Beneden , elk verzoekt om u Mevrou te fpreken. 

Koningin, , 
Gaet haeltz' , haer byftant is in 't eynd van hoop g eb ^J 
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ALCIBIADE. 69 
iKomt baeftig : men vermoordt daer een onnoofle maeghr. 
10 Goön 1 't gerucht vermeert , 't geen aen mijn vrees mis- 
baegbt. 



ACHTSTE TOONNEEL 
Leonide , Lifander , de Koningin , Koning , Trttfimtnt* 

Koningin tegens Lifander en Leonide, 

'ei 

zie bier dc 



T) Rinces, cn gy mijn beer, de tijdt eyft geen verfchoning, 
LL Komt volght my tot mijn hulp. ö goóni 
Koning. 

Koning met de degen in de handt* 
Zoo moetenz'alJe in haer eygen lift vergaen , 
Die zulk een quaed belluy t handhaven en beftaen. 

Koningin» 
Wat zal dit zijn? 

Koning» ! 
't Is uyt met deze booswichts leven > 
Hem is het rechte loon na 't fnoode werk gegeven» 

Koningin. 

Wie meent zijn Majeftcyt gedoot te hebben? 

Koning» 

'tWas 

Der menfehen fchrik, en mijn haets oorzaek, Charilas , 
Dien fnoode. 

Koningin, 

Hoe i die doot ! is Charilas daer binnen ? 

Koning. 

Hy is gewen velt. Stelt het twijflen uyt uw zinnen. 
En twijl Mindate heeft begaen het zelfde quaet , 
Kreegh hy gelijke ft raf. Ik quam door zijn verraet 
In doods gevaer : want 'k zach my Charilas genaken , 
Gelijk een wrede Leeuw j en die voor my moft waken 
Scheen tegen my te zijn , hem quijtend' als verra'er. 
En zoo 'k door een der Goón nu niet ontzet en waer , 
lilk was al zieleloos» die my hier van bevrijde 

E 3 Was 
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70 DE GEVBYNSDB 

Was meerder als een menfch. Ia dit verborgen ft ri jden 
Zoo veld'hy Cbarilas doot voor mijn voeten neêr , 
Mindate viel 'er by , en riep, ik kan niet meer. 
Dit gaf my vryigheyt, en hielp my buyten vrezen» 

Lifander, 

In dit gelukkigh werk laet my geoorlooft wezen 
Dat ik hem zien magh , die mijn Koning heeft bevrijdt, 

Lifander gaet m 't vertrek* 
Koning* 

Indien hy fterflljk is zoo laet hem nu ter tijdt 
De prijs ontfangen voor decz' weldaet, na zijn waerde. 
En gy mijn Koningin, die 'k fchuldigh eer verklaerde , 
Vergeeft her ongelijk dat 'k u heb aengebrachr. 
'r Berout my dat ik u metlogens hiel verdacht. 
Indien ik in deez' drift by u hier had gevonden 
De balling , 'k had hem ftrax na 't helfche veer gezonden , 
Dit was beiloten in mijn heete jalouzy , 
Zijn bloedt afwaflen moft de fchult van u en my. 

NEGENDE TOONNEEL. 

lifander , Kleone , Koning, Koningin , 
Leonide, Trafimene. 

Lifander, 

Hier ziet zijn Majeftey t wat arm hem heeft behouwen 
Koning» 

O hemel ! moet ik dien verrader weer aenfchouwen ? 
Ik zweer by fterven zal. 

Lifander* 

Zie voor u wat gy doet. 
Wilt gy nu ftorten dit manhaftigh edel bloet ? 
Die dooden, welk u heeft ftrax 't leven doen genieten ? 
Staekt uw ondankbaerheyt , en wilt geen bloet vergieten. 
Is dit vergelding > zegb, wat razerny beftrijdt 
U, Vorft, dat gy vergramt op uw verloffer zijt ? 
Straft g' hem om dat hy u geredt heeft uyt gevaren ? 
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ALCIBÏADE. 7 \ 

iDit kan ik niet bevroên. Mijn Koning , wilt bedaren* 
Ik bid zijn Majeftey t weer tot de reeden keert. 

Kleone. 

Ilndien dat Spartens Vorft te ftrafFen my begeert , 
Hy is hier wettigh toe, om dat ik beb misdreven ; 
Maer dit s de misdacd dat 'k behouden heb zijn leven. 
Straft vry mijn arm, en 't hart, om dat zy uyt de noot 
iZulk een ondankbaer Heer bevrijde van de doodt. 
iZijn dwaze minnenijt, te onrecht opgenomen , 
IZal van de Goden zelfs haer ftraffc noch bekomen. 
!Die wraek heb ik befchut 5 mijn blinde dapperheyt , 
Tot byftandt bygebraght, nu tot mijn lafte leyt. 

Koning. 

1 O helper, my te w reedt ! waer nyt fproot uw benijden ? 
Waerom dan my getracht het leven te bevrijden ? 
1 Gelooft gy dat ik deer daer van u fchuldigh ben ? 
Dit quaet veel arger is als ik de doodt zelfs ken. 
Dat ik u ( o verra 'er ! ) by nacht hier vind verfteken 
In 's Koningins vertrek, is daer uyt niet gebleken 
Uw fnoo verradery ! die 'k haet, en ftrjffen kan. 
Zal ik de oorzaek van mijn groote fchandvlek dan 
Met goede oogen zien, en wezen noch geduldigh ? 
'k Ben my zoo wel de wraek als aen mijn vyandt fchuldigh; 
Maer weêr mijn hart die 't heeft vcrloft vergelding brengt j 
En dees twee namen zijn zoo onder een gemengt , 
Dat ik nu in my zelfs gevoel in mijn gewitte , 
Weêrhouden tegen u al mijn belofteniffe : 
Zoo ik u ftrafFen wil om mijn verflagen eer , 
Ik moet hem dooden die my 't leven gaf ; zoo 'k weêr 
Betalen wil bet geen uw dapperbey t betoonde , 
Ik laet het leven hem die in mijn eer my hoonde, 
'k Vind m' in bekommering, en weet in dit geval 
Niet of ik d'oneer of d'ondankbaerhey t nu zal 
Verlaten, 'k Moet in deez' ontroering bier verkiezen , 
En, die my heeft bevrijdt van doods gevaer , verliezen , 
Of die bevryen welk mijn eer verdooft. Maer, ach ! 

£4 Wacr 



f 
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£ DE GEVEYNSDE 

Waer toe dus lang beraên ? geen raedt hier gelden mach : 
Deer ver te boven gaec het leven ; 'k moet dit weeten , 
Wreek ik mijn ongelijk 'k zal niet ondankbaer heeten. 

Lifmder» 

't 6c!tvijs blijkt krachteloos by u ; gy twijfelt aen 
De fchand , niet aen de dienft die voor u is gedaen ; 
Dces dienft behoort u zulk een oordeel te doen fpreken , 
Dat die u dienft doet, heer, gelijk hier is gebleken 
Aen zijne Majefteyt geen overlaft en fchenkt. 
Ey ! komt docb tot u zelfs, mijn Koning, en gedenkt 
Dat uyt een zuy v're bron kan geen vuyl water komen» 
Indien hy hadt u te verraden voorgenomen, 
Vertrout my, hy had uw verloflïng niet volbraght , ' 
Maer u te moorden had hy eerder dan betraghr. 
Wilt voor d'onrufte geeft een ftilftant nu gebieden. 
Hy mint een ander. 

"Koning, 
Wie? 

Liftnder, 

Princefie Leonide. 
Koning, 

De Goden geven *t. 

Lifander, 
Zoo hy hare bruygom wert , 
Kunt gy ophouden van ondankbaerheyt, en fmert , 
In uwe jalouzy. 

Koning, 

Lifander , hoe kan 't wezen , 
tWijl gy toezegging hebt ? Ik gafz' aen u voor dezen* 

Lifmder, 

't Is waer, maer op dat zijn verdienfte werd voldaen , 
Wil ik om uwent wil gewillighlijk afftaen. 
't Betaemt ons, u en my, aen die ons gaf het leven , 
Gy al uw haet, en ik mijn liefde op te geven. 

Koning, 

Maer is 't geoorlooft ook het eens gegéven woordt 

t' Her- 



ALCIBIADE. 73 
t' Herroepen ? neen, dat brengt geen recht noch reden 
voort. 

En dat haer de Princes zou, om mijn ruft , verbinden 
Aen deeze vreemde Prins, ik kan dit recht niet vinden 
In my , om zufter zulx in weêrzin te gebiên. 

Leonide, 

Tot uw vernoeging zult gy my gewilligh zien, 

Voor Broeders ruft en nut zal 'k my gehoorzaem dragen. 

't 1$ my zeer aengenaem, zoo het u kan behagen. 

Kleone, 

Alcibiades lot zich afgunftbarend toont , 
Zoo zijne onge/ia dus heerlijk werdt beloont. 
Ik bén die eer niet waerdt. 

Koning, 

Mijn zufter, na "t ontdekken 
Van uwe zin, laet ons dit houwlijk ga en voltrekken. 
Reykt hem uw handt , dat hy de zijne u weder geeft, 
Kom zet de fchaemt' ter zy ; maer ziet, hoe onbeleeft 
Staet hy d'aenbieding af , en weygert u, Mevrouwe. 

Koningin, 
Zoo gy erkennen koft. . . . 

Koning» 

Swijgh, ó gy ongetrouwe. 
Nu kenikeerft te recht de mildaet : want hier by 
Blijkt uwe ontrou , en zijn fnoo verradery. 
Dees booswight met de voet vertreedt mijn goedigheden , 
Veracht mijn weldaed, en mijn waerdfte zufter mede ; 
Maer deez' geveynfde min my onderwijft , dat ik , 
Om wraek te oenenen, my tot wat anders fchik. 
Op dat gy deez' verraêr zijn wenfch niet zult verfchaffen , 
Zal 'k u, ontrouwe vrou, eerft met de doot gaen ftraffèn. 

Kleone. 

Haer dooden ? Goön J hou ftil : twijlz' onrechtvaerdigh 
lijdt. 

Koning, 

Dees ftraf fchijnt wreet voor zoo een minnaer als gy zïjt , 

£ y Maer 
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74 DEGEVEYNSDE 
Maer z'is roy zoet. 'k vind my beledigbt , en wil 't wreken, 
Fn uw verraders hart in hare borft doorfteken : 
De liefd' haer fchuldigh maekt, die geeft haer loon van 
't quaedt , 

En tot uw ftraf zal zijn uw eygen quade daet. 

Kleone. 

Al fchijnt dit ongeval zeer groot, 't is te beletten. 

Koning* 

Wie kan dat doen ? 

Kleone» 

Ik zal my zelf daer tegen zetten. 

Koning. 

Gy ? dat zal ik bezien. Mijn lijfwacht. 

Kleone. 

Zacht, en lijdt 
Niet dat hier iemant komt. Ik zal hier , zonder ftrijdt , 
Geweer, of wapens, haer befchermer nu verftrekken. 
't Hooghwightige geheym, dat ik u zal ontdekken , 
Zal nw tergramt gemoet doen keeren tot de reên. 

Koning. 

Mijn lijfwacht gaet ter zy, en laet ons hier alleen. 

Kleone. 

Op dat ik magh behocn de Koningin in 't leven , 
Zal ik uw dwaling ftrax aen u te kennen geven. 
Alcibiade my voor zufter kent. Ik ben 
Kleene. Koning. 

O Goön ! t is tijdt dat ik my fchuldigh kerf. 
Onvergelijk'lijk is uw deugd, niet t'cvenaren. 
Mevrou , uw ontfchult my misdaedigb wil verklaeren. 

Koningin. 

Uw trouwe min tot my heeft deze fchult gemaekt, 
Hneyfcht maer uw berouw,dies deez' ver.'chooning ftaekt. 
Maereedlc maegt wat loon zal voor uw dienft gefchie- 
den. 

Kleone. 

'k Ey fch tot beloonin?, heer, uw zufter Leonide , 

Voor 
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Voor mijne broeder tot zijn waerde bruydt. 'k Zal dan 

Betoonen dat ik mijn beloft voltrekken kan , 

Zoo ik haer geef in hem , dat z'aen my moet ontbeeren. 

Koning» 

'k Geef a mijn woordt, ja 't is mijn aengenaem begeeren, 
Zoo 't de Princeffe wil toeftemmen. 

Leonidt. 

Ik en zee 

My tegen u niet heer : uw wil is my een wet. 
Alwaer mijn broeder is van harten toe genegen , 
Daer ftel ik my, ó Vorft , in geender wijze tegen. 

Letnide, 

Ik eyfch van u geen wraek. 

Lifander, 

Mijn ongetrouwigheyt 
Is u noch niet bekent. Ik zocht u te verraden : 
Een nieuwe fout komt , tot vermeerdring van mifdaden, 
Hier by, dat noch dit hart uw liefd' in zich befluyt. 

Kleone* 

Lifander , het berouw wift alle misdaet uyt. 

Ik en gedenk niet meer aen 't geen hier is misdreven. 

Lifander» 

Is 't mooghlijk ! zal uw trou my vergenoeging geven ? 

Kleone. 

Staet het mijn broeder toe, 'k zal u niet regenftaen. 

Het leven met de min van Straton is gedaen, 

Dies vreeft geen weygering, en wilt uw zuchten Haken. 

Koning. 

Om onze vreugde noch volmaekter hier te maken , 
Zal'k, door een trouwe boö, uw broeder doen verltaen 
Al 't geen hier dezen dagh in 't hof is omgegaen. 
Verberght gy midd'lerwijl noch, onder mans gewade , 
Uw lot , en voert de naem van Prins Alcibiade , 
Op dat all' achterdocht van andre zy geweert , 
Tot dat uw broeder komt , en dit ten beften keert. 

E Y N D E. 
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